
ÖNKORMÁNYZATI HAVILAP

XXXVI. évfolyam / 2025. december ÚJSÁG
TÚRKEVE

AZ ÉV UTOLSÓ HÓNAPJA
Az év utolsó hónapja számtalan ünne-
pet hoz magával: advent, mikulás, kará-
csony, szilveszter. Lapunk oldalain sok-
sok programot kínálunk kedves olvasóink 
számára. A Karácsonyi Falu részletes 
programja hátoldalunkon található.

OLVAD A JÉG
A Túrkevei Mentő és Önkéntes Tűzoltó 
Egyesület két új vezetője, Kiss János el-
nök és Fehér István alelnök kereste fel hi-
vatalában Sallai R. Benedek polgármes-
tert, és az együttműködés újraépítéséről 
biztosították a városvezetőt.

TALAMASZ LAJOS
Szomorú, s egyben mégis felemelő ér-
zés Talamasz Lajos emléke előtt tisz-
telegni. Idén, december 6-án lenne 90 
éves. A kerek évforduló kapcsán szüle-
tett visszaemlékezésben felelevenítjük 
életútját, ezzel tisztelegve emléke előtt.

Meghitt, békés ünnepeket kívánunk!
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Az év utolsó hónapja, a december tele 
van ünnepekkel, kezdve az adventtől, 
a mikuláson át, egészen a karácsonyig 
és szilveszterig.

Az advent négy hétig tartó időszak, 
amely Jézus születésére való felké-
szülést jelenti. Az adventi koszorú 
készítése és a gyertyák meggyújtása a 
hagyomány része, ahol minden vasár-
nap egy újabb gyertyát gyújtanak meg, 
szimbolizálva a növekvő fényt. 

Mikulás, december 6-án a gyerekek 
egyik legjobban várt ünnepe, amikor a 
mikulás ajándékokat hoz. A hagyomány 
szerint a gyerekek cipőjébe teszi a megle-
petéseket, ha jól viselkedtek az év során. 

A karácsony a szeretet, a béke és az 
összetartozás ünnepe, amikor szívünk 
megnyílik, és minden pillanat külön-
leges jelentőséget kap. Az ünnepi han-
gulatot nem csak a csillogó fények és a 

finom illatok teszik varázslatossá, ha-
nem a szívhez szóló szavak is. 

A karácsony Jézus születésének ünnepe, 
amelyet családi összejövetelekkel, aján-
dékozással és különféle hagyományos 
ételek készítésével ünnepelnek. A szen-
teste különösen fontos, amikor a csalá-
dok együtt vacsoráznak és ajándékokat 
adnak egymásnak. Ne feledjék, a szere-
tetet nem a forintban mérhető ajándé-
kok jelentik, hanem az együtt töltött idő, 
az egymás felé fordulás, egy-egy kelle-

mes beszélgetés a család apraja nagyjával 
az ünnepi asztal körül.

Szilveszter, december 31-e az év utolsó 
napja, amelyet ünnepléssel, tűzijátékok-
kal és baráti összejövetelekkel töltenek. 
Az emberek gyakran újévi fogadalmakat 
tesznek, és várják az új év beköszöntét. 
A december 31-e a népi kalendárium 
szerint az újesztendő első napjával ösz-
szefüggő nap. Szilveszterkor – akárcsak 
az év más ünnepein és jeles napjain – a 
szokások és hiedelmek az emberi életre, 
az állatállomány és a termés bőségére 
vonatkoztak. A magyar hagyományok 
és népszokások ezen jeles nap alkalmá-
val is bőséges babonákkal, hiedelmek-
kel szolgálnak. Az év utolsó napjának 
jellegzetessége, hogy szinte mindenki 
fogadalmat tesz. Érdemes olyan dolgot 
megfogadni, amit legalább az újév első 
napján betartunk, így biztosan nem 
vesznek kárba az ígéretek.

„Karácsony éjjelén az ég is ragyog,
A szeretet lángja mindent beragyog.
Csillagok szórják az áldást ránk,
Szent béke honol minden ház ablakán.
Legyen ez az ünnep, mit szívünk áhít,
A pillanat, mely örök nyomot hagy itt.
Szeress, ölelj és ne félj kimondani,
Boldog karácsonyt mindenki!”

ÜNNEP, ÖNKORMÁNYZATI HÍREK

Ünnep az égben és ünnep a Földön

ÖNKORMÁNYZATI HÍREK

A közelmúltban F. Kovács Sándor országgyűlési képviselő tett látogatást Túrkevén, s tartott Sallai R. Benedek 
polgármesterrel munkamegbeszélést a város ügyeiről.

Elsősorban azok a témák kerültek napirendre, amelyek Túrkeve számára kiemelt pénzügyi jelentőséggel bírnak. Egyezte-
tés folyt a TOP plusz pályázatokról, a lezárt pályázatokról, a folyamatban lévő, beadott pályázatokról és azokról, amelyeknek 
finanszírozásával küzd a városvezetés, ugyanis kevesebb az elnyert összeg, mint amennyi a végrehajtáshoz szükséges. Többek 
között Sallai R. Benedek polgármester Nagy István miniszter részére írt megkereséséről is szó volt, amelyben a túrkevei Böl-
lértalálkozó és a Juhászfesztivál részére igyekezett forrást szerezni. A városvezető említést tett Túrkeve gazdaság helyzetéről is, 
amelyet az iparűzési adóbevételekből követnek nyomon. Természetesen szó volt az állandóan felmerülő problémáról, neveze-
tesen a kuncsorbai útról is, számos más aktuális dolog mellett. 

F. Kovács Sándor országgyűlési képviselő ígéretet tett arra, hogy a 
teljesen megújult mozi ünnepélyes átadásán jelen lesz, és a közeljövő-
ben több látogatást tesz annak érdekében, hogy a munkakapcsolat aktív 
maradjon. Sallai R. Benedek polgármester bízik benne, hogy a térség 
országgyűlési képviselőjeként lehetősége lesz városunk részére több se-
gítséget is nyújtani a közeljövőben. 

A látogatás végén a képviselő tiszteletét tette a most elkészült új ’56-
os emlékműnél. F. Kovács Sándor képviselő kapott egy emlékkönyvet 
is, amiben Sallai R. Benedek arról írt egy fejezetben, hogy miért jobb 
a túrkevei birkapaprikás, mint a karcagi. A játékos élcelődést félretéve 
a városvezető – ezáltal a város lakosai – számára örvendetes lenne, ha 
gyümölcsöző munkakapcsolat alakulna ki.

F. Kovács Sándor ellátogatott városunkba
MOLNÁR MAGDOLNA

Nagy örömmel adunk hírt egy ok-
tóber végén történt találkozóról, hi-
szen a Túrkevei Mentő és Önkéntes 
Tűzoltó Egyesület két új vezetője, 
Kiss János elnök és Fehér István alel-
nök kereste fel hivatalában Sallai R. 
Benedek polgármestert.

Az idei év őszétől Kiss János és Fehér 
István vették át a szervezet vezetését, s 
habár parancsnoki poszton megmaradt 
Sörös Tibor, aki sajnos együttműködési 
készségében továbbra is passzív az ön-
kormányzattal szemben, de az elnökség 
másik két új tagja arról biztosította a 
polgármestert, hogy az egyesület teljes 
mértékben kész az együttműködés újra-
építésére az önkormányzattal. 

Az új elnök és alelnök hosszabb ideje 
végzi tűzoltó tevékenységét, és mindket-
ten jó ideje részesei az eredményes csa-
patnak. Éppen ebből kifolyólag az eddigi 
tapasztalatokkal, ugyanakkor meglehe-
tősen új lendülettel arról biztosították a 
városvezetőt, hogy a tűzoltó egyesület 
mindent el fog követni az önkormány-
zattal való kapcsolat helyreállítására. Sal-
lai R. Benedek teljes mértékben nyitott-
sággal áll az újbóli kapcsolatfelvétel elé, 

ugyanis szeretne túllépni az elmúlt idő-
szak konfliktusos időszakán. Nyilvánva-
ló, hogy számos szakmai kérdés felmerül. 

A tűzoltó egyesület jelen pillanatban 
nem kívánja helyreállítani a korábbi 
kettő főállású alkalmazottal történő mű-
ködést, ezzel szemben teljes mértékben 
önkéntes alapon folytatja tevékenységét. 
Ezen tevékenység fejlesztését jelenleg 
közreműködői minősítésről 3000 órás 
önkéntes beavatkozói képességgel kí-
vánják megerősíteni a jövő évtől, ami-
hez kérik az önkormányzat támogatását. 
Megelőlegezve a képviselőtestület pozitív 
hozzáállását, arról biztosította a polgár-
mester a szervezeti vezetőket, hogy az 
önkormányzat pénzügyileg is segíteni 
fogja a tűzoltó egyesületet, hogy mi-
előbb aktív tevékenységet kezdhessen. 

Az első és legfontosabb, hogy újra 
tagtoborzásba kezd az új elnökség, hogy 
új tűzoltók segítsék a munkát, és az ön-
kéntes tevékenység ne ugyanarra a né-
hány emberre támaszkodjon. Sallai R. 
Benedek abban bízik a pozitív hangula-
tú, baráti hangvételű beszélgetés alapján, 
hogy valóban sikerül majd feloldani a 
korábban kialakult nézetkülönbségeket, 

bár nyilvánvaló, a tűzoltó egyesület már 
nem lesz teljesen ugyanaz, mint ami 
korábban volt, és a parancsnoki hozzá-
állásban nem várható fordulat. Ennek 
ellenére a mezőtúri Katasztrófavédelem 
tűzoltóságával, a kisújszállási önkor-
mányzati tűzoltósággal hármasban bi-
zonyosan képesek ellátni azt a feladatot, 
hogy Túrkevének a lehető legnagyobb 
tűzbiztonságot teremtsék meg. 

Bízunk benne, hogy az együttműkö-
dés újra hatékony, eredményes és sikeres 
lesz. A találkozó biztató és előremutató 
volt, és nyoma nem volt a nyár eleji bo-
rongós hangulatnak. 

A két fiatalember személye, hozzáál-
lása okot ad a reményre, így ezúton is jó 
munkát, sok sikert kívánunk törekvése-
ikhez!

OLVAD A JÉG
TŰZOLTÓSÁGI KAPCSOLAT

MOLNÁR MAGDOLNA

2025. november 6.

 • Elfogadta a képviselő-testület a Túrkeve Óvodai Igazga-
tóság és Bölcsőde 2026. évre vonatkozó munkatervét és 
pedagógiai programját.

 • Módosította a képviselő-testület a közművelődésről szó-
ló önkormányzati rendeletet. A módosításra a nemrég 
történt átalakulás miatt volt szükség, melynek nyomán a 
Finta Múzeum szervezetileg a Művelődési Intézményhez 
került. Ezzel összefüggésben módosította a testület az in-
tézmény szervezeti és működési szabályzatát.

 • A képviselő-testület megteremtette a társadalombiztosí-
tás terhére helyben működő nőgyógyászati szakrendelés 
lehetőségét. Az erről szóló megállapodást elfogadták.

 • Túrkeve város képviselő-testülete úgy döntött, hogy a 
Nagykun hagyományokat őrző kevi birkapaprikás hun-
garikummá való nyilvánításának törekvéseiben a polgár-
mestert támogatja, felhatalmazza annak ügymenetére, 
hogy a szomszédos településekkel együttműködést ke-
ressen és megteremtse annak a hátterét, hogy lehetőség 
szerint a térségben elsőbbséget élvező kevi birkafőzési 

hagyományok a hungarikum listára felkerüljenek, de 
nem városunk megnevezésével, hanem a „Nagykun bir-
kafőzési hagyományok” elismerésével.

 • A képviselő-testület megbízta a polgármestert, hogy tár-
gyalásokat folytasson a „Túrkeve, Magyarország bagoly-
fővárosa” cím viselésének jövőbeni használatának lehe-
tőségéről.

 • A képviselő-testület úgy döntött, hogy a helyi önazo-
nosság védelméről szóló törvény felhatalmazásával élve 
képviselő-testületi rendeletet kíván alkotni a soron kö-
vetkező képviselőtestületi ülésen, amely alkalmas a helyi 
közösség védelmére. A rendelet előterjesztésének elkészí-
tésével megbízta a város jegyzőjét, míg a soron következő 
ülésre történő beterjesztésével a város polgármesterét.

 • Döntöttek a képviselők arról, hogy képviselői tiszteletdíj-
ról történt lemondás miatt a testület működése feladaton 
keletkezett 792.276 Ft többlet előirányzat átcsoportosítá-
sával a Gyógyfürdő K�. részére defibrillátor beszerzésére 
342.955 Ft-ot, a Túrkevei Atlétikai Klub Szkander Szak-
osztály részére 236.509 Ft-ot biztosítanak.

KÉPVISELŐ-TESTÜLETI ÜLÉSEK
SZÁSZNÉ DR. PATAKI MARIANNA - ALJEGYZŐ
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A Túrkeve Városi Önkormányzat 
szervezésében, a Wacław Felczak Ala-
pítvány támogatásával valósult meg 
2025. október 22–26. között a „Civil 
kávéház – Jó gyakorlatok cseréje civil 
szervezetek között” című nemzetkö-
zi projekt, melynek célja a túrkevei 
és porabkai civil közösségek közötti 
együttműködés elmélyítése volt.

A program idén különleges útvo-
nalon valósult meg, a 21 fős túrkevei 
csoport első állomása a Góry Stoło-
we Nemzeti Parkban található Errant 
Rocks sziklalabirintus volt, ahol a 
résztvevők egy természetközeli, inspi-
ráló túrán vettek részt. Ezt követően a 
csapat Boroszlóba (Wrocław) utazott, 
ahol városnéző programokon keresztül 
ismerkedtek meg a város történelmé-
vel, kulturális örökségével és közös-
ségi életével. Itt egy, Boroszlóban élő 
magyar egyetemista kísérte a csapatot. 
A gazdag élményekkel teli látogatás 
után a résztvevők Porabka felé vették 
az irányt, ahol a testvérvárosi civil kö-
zösség tartalmas, élményekkel teli két 
napot biztosított számukra.

Porabkába érkezve különleges meg-
lepetés várta a vendégeket: vendéglá-
tóink a magyarországi csapat tisztele-
tére a nemrégiben átadott, a Soła-folyó 
felett ívelő acél ívhidat Magyarország 
nemzeti színeivel – piros-fehér-zöld-
re – világították meg. A hűvös esti fé-
nyek, a híd elegáns vonalvezetése és a 
folyó tükröződése varázslatos hangu-
latot teremtett.

Másnap reggel a helyi szervezők, ci-
vil kísérőink a csapat szállásához érkez-
tek, és közösen indultak el a Kobiernice 
községben található klasszicista kúriá-
hoz, amely nemcsak a régió egyik tör-
ténelmi ékköve, hanem a közelmúltban 
fontos fordulóponthoz is érkezett. Az 
1800-as évek elején épült kúria egykor 
a neves Czecz de Lindenwald család 
birtokában volt, majd a második világ-
háború után államosították, és hosszú 
évtizedekig rendezetlen jogi helyzet 
jellemezte. A több mint harminc éve 
húzódó tulajdonjogi vitát 2025 nyarán 
zárták le, amikor Gmina Porąbka ön-
kormányzata megvásárolta az épületet 
és a hozzá tartozó parkot az örökösök-
től, mintegy 2 millió zloty értékben.

A kúria így végre ismét közösségi 
funkciót tölthet be, és az önkormányzat 
kifejezett célja, hogy a felújítási és hasz-
nosítási folyamatba a helyi civil szerve-
zeteket is aktívan bevonja. A történel-
mi épület kiváló helyszínt biztosíthat 
kulturális rendezvényeknek, közösségi 
eseményeknek, műhelyeknek és kiál-
lításoknak, így nemcsak múltja miatt 
értékes, hanem jövője miatt is jelentős. 
A porabkai partnerek ezt a folyamatot, 
mint jó gyakorlatot mutatták be a túr-
keveieknek, hangsúlyozva, hogy a kö-
zösségi terek hogyan válhatnak a civil 
együttműködés motorjává.

A résztvevők egy tartalmas délelőt-
töt tölthettek el a kúria hangulatos par-
kjában és az azt körülölelő erdőben – a 
napos, őszi idő különösen kedvezett a 
kötetlen beszélgetéseknek, kapcsola-
tépítésnek. A program következő ál-
lomása a közeli Góra Żar volt, ahol a 
résztvevők libegővel jutottak fel a hegy 
tetejére, ahonnan lenyűgöző kilátás 
nyílt a Międzybrodzkie-víztározóra. A 
hegyi panorámát közös ebéd követte, 
majd délután egy beszélgetőkör kereté-
ben osztották meg egymással tapaszta-
lataikat a civil együttműködés lehetősé-
geiről.

Este a túrkevei csapat viszonozta 
a vendéglátást: meghívták a porabkai 
partnereket egy baráti vacsorára, ahol 
jó hangulatú, kötetlen beszélgetések 
zárták a napot – nevetéssel, közös em-
lékekkel és újabb együttműködési ötle-
tekkel.

A program teljes költségvetése 
2.756.580 Ft volt, amelyet a Wacław 
Felczak Alapítvány 1.500.000 Ft ösz-
szegű támogatása, valamint a résztve-
vők anyagi hozzájárulása tett lehetővé.

A résztvevők és szervezők egyöntetű 
véleménye szerint a projekt sikeresen 
teljesítette célkitűzéseit, és újabb lendü-
letet adott a két város közötti közösségi 
együttműködésnek.

Köszönjük a Wacław Felczak Alapít-
vány támogatását!

A MOL – Új Európa Alapítvány Zöld 
Oázis fenntarthatósági programja ke-
retében a Túrkevei Városvédő és Szépí-
tő Egyesület is sikeresen megvalósított 
egy környezetvédelmi projektet.

A Zöld Oázis pályázat célja a kör-
nyezettudatos szemlélet terjesztése, 
valamint a város és vidék együttműkö-
désének erősítése a fenntarthatóság és 
a környezetvédelem területén. A prog-
ram olyan helyi igényeket kiszolgáló 
kezdeményezéseket támogat, amelyek 
szebb, élhetőbb és zöldebb környezetet 
teremtenek a közösségek számára. A 
túrkevei projekt 2 millió forint vissza 

nem térítendő támogatásban részesült, 
amelynek keretében 50 darab őshonos 
facsemetét – köztük tölgyet, hársat és 
kőrist – ültettek el az egyesület tagjai, 
illetve önkéntesei, valamint a Liget te-
rületén egy őshonos, virágzó fasor is 
kialakításra került.

A fejlesztés részeként 11 helyszínen 
egységes arculatú utcai padok kerültek 
kihelyezésre, továbbá az István király 
utcán (a város egyik legforgalmasabb 
buszmegállójának közvetlen közelé-
ben) egy kerékpártároló is létesült, ezzel 
is támogatva a fenntartható közlekedést 
és a közösségi terek használhatóságát.

A projekt hozzájárul Túrkeve város-
képének szépítéséhez, a közösségi élet 
minőségének javításához és a környe-
zetbarát szemlélet erősítéséhez, hogy 
városunk valóban egy zöldebb, élhe-
tőbb Túrkeve lehessen.

ÖNKORMÁNYZATI HÍREK

CIVIL KAPCSOLATOK HATÁROK NÉLKÜL
SIKERESEN ZÁRULT A TÚRKEVEI ÖNKORMÁNYZAT TESTVÉRVÁROSI PROGRAMJA PORABKÁBAN

LOMBOS UTCÁK – ZÖLDEBB, ÉLHETŐBB JÖVŐ 
MEGVALÓSULT A VÁROSVÉDŐ ÉS SZÉPÍTŐ EGYESÜLET PROJEKTJE 

TÚRKEVE VÁROS ÖNKORMÁNYZATA VÁROSVÉDŐ ÉS SZÉPÍTŐ EGYESÜLET

ÖNKORMÁNYZATI HÍREK

Tisztelt gépjármű-tulajdonosok!

Felhívjuk figyelmüket Túrkeve Város Önkormányzatának 
13/2021. (VII. 8.)rendeletének  7. § (1) e.) pontjára, mely 
alapján: „Közösségi együttélés alapvető szabályait 
sértő magatartást követ el a közterületek tisztaságának 
és fenntartásának fenntartása és rendeltetésszerű 
használatának körében, aki működés-,üzemképtelen, 
forgalomból kivont és forgalomban lévő valamennyi 
típusú gépjárművet, mezőgazdasági gépet, munkagépet 
közterületen tárol, különösen utak, járdák mentén 
szilárd burkolattal le nem fedett zöldterületen, valamint 
kijelölt parkoló helyeken.

Tárolásnak tekinthető kötelező hatósági engedéllyel 
rendelkező, illetve nem rendelkező gépjárművet 12 
órát meghaladó elhelyezése bármely közterületet teljes 
területén.

Tájékoztatjuk a tisztelt gépjármű-tulajdonosokat, 
hogy ugyanezen rendelet 3. § (1) bekezdése alapján „A 
közösségi együttélés alapvető szabályainak megszegőjével 
szemben természetes személyek esetében 200.000 
forintig, jogi személyek és jogi személyiséggel nem 

rendelkező szervezetek esetében 2.000.000 forintig 
terjedő közigazgatási bírság kiszabásának van helye.”

Továbbá tájékoztatjuk Önöket, hogy tárgyévben a hatóság 
- a jogszabályi előírások szerint - elsődlegesen felszólítással 
él az észlelt hiányosságok megszüntetése érdekében. 
Egyúttal felhívjuk figyelmüket, hogy a 2026. január 01-től 
a hasonló jogsértések esetén a hatóság már nem csupán 
felszólítást alkalmaz, hanem a jogsértés súlyától függően 
közigazgatási bírság kiszabását is alkalmazni fogja.

KÖZTERÜLET PARKOLÁS
TÚRKEVE VÁROS ÖNKORMÁNYZATA
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Nagy örömmel osztjuk meg  a hírt, hogy 
a Túrkevei Sporthorgász Egyesület két 
jelentős fejlesztést is megvalósított az 
elmúlt időszakban, a MOHOSZ BÖ-
BE-VI/1/2024 pályázati támogatásának 
köszönhetően.

Az egyik legfontosabb beruházás az 
ügyfélszolgálati iroda létrehozása volt 
Túrkeve belterületén, a Széchenyi utca 3. 
szám alatt. Egyesületünk korábban nem 
rendelkezett állandó ügyfélszolgálati he-
lyiséggel: a horgászokmányok, napije-
gyek értékesítése és az ügyintézés csupán 
ideiglenesen, bérelt helyszíneken zajlott. 
Most azonban lehetőségünk nyílt egy 
77 négyzetméteres épület átalakítására, 
amelyet Túrkeve Városi Önkormányzata 
biztosított számunkra.

A felújítás során megújult a tetőszer-
kezet, kicseréltük a nyílászárókat, körbe-
szigeteltük az épületet, korszerűsítettük 
az elektromos hálózatot, valamint a belső 
tér kialakításához falakat is bontottunk. 
Az új iroda nemcsak a horgászigazolvá-
nyok kiadásának helyszíne lesz, hanem 
alkalmas horgászvizsgák lebonyolításá-

ra, oktatások megszervezésére, valamint 
a térségbe látogató turisták szakszerű tá-
jékoztatására is.

A második fejlesztési helyszín Túr-
keve külterületén, a Malomzugi-csa-
torna mellett található. Itt egy komplex 
közösségi tér kialakítását valósítottuk 
meg, amelyhez az önkormányzat ebben 
az esetben is támogató partnerként járult 
hozzá. A beruházás keretében felépült 
egy fedett közösségi kiülő, amely egy 
időben legalább húsz fő befogadására 
alkalmas. Az építményhez beépített pa-
dok és asztalok is tartoznak. A területen 
helyet kapott egy mobilgarázs, amely az 
egyesületi csónak és más vagyontárgyak 
biztonságos tárolását szolgálja. Emel-
lett beszerzésre került egy szigetüzemű 
napelemes rendszer, amely áramellátást 
biztosít világításhoz és horgászeszközök 
töltéséhez. Telepítettünk egy szelektív 
hulladékgyűjtő edényt, valamint egy 
komposztálós WC-t is, amely a terület 
használóinak komfortérzetét növeli. A 
biztonság növelése érdekében térfigye-
lő kamerarendszert is kiépítettünk. Ez a 

külterületi közösségi tér ideális helyszín 
horgászversenyek, egyesületi rendezvé-
nyek és gyermekprogramok megtartásá-
ra, emellett kiváló lehetőséget kínál arra 
is, hogy a fiatalokkal megismertessük a 
horgászat alapjait, szabályait, technikáit.

Ezúton is szeretnénk kifejezni köszö-
netünket a Magyar Országos Horgász 
Szövetség támogatásáért, valamint Túr-
keve Város Önkormányzatának együtt-
működéséért, amely lehetővé tette, hogy 
ilyen szintű infrastrukturális és közössé-
gépítő fejlesztéseket hajthassunk végre. 
Jelen fejlesztés a MOHOSZ Beruházási 
és Önrészbiztosítási Célelőirányzatának 
pályázati támogatásával valósult meg.

ÖNKORMÁNYZATI HÍREKÖNKORMÁNYZATI HÍREK

A TOP_PLUSZ-1.2.1-21-JN1- 2022-
00019 azonosítószámú, „Települési 
infrastruktúra-fejlesztések az élhetőbb 
Túrkevéért” című projekt Fenntartha-
tó közlekedésfejlesztés programele-
méhez kapcsolódó szemléletformáló 

akció keretében mi a „KRESZ suli” 
programot választottuk, amely játékos 
formában ismerteti meg a gyerekekkel 
a biztonságos közlekedés alapjait.

A liget területén felállított, jelző-
lámpákkal és KRESZ-táblákkal felsze-
relt pályán az óvodás és alsó tagozatos 
gyermekek játékos módon ismerked-
hettek meg a közlekedés legfontosabb 
szabályaival. A gyerekek rollerrel és 
kisbiciklivel próbálhatták ki a pályát, 
ahol animátor segítségével tanulták 
meg a jelzések és táblák jelentését, va-
lamint a biztonságos közlekedés alap-
vető szabályait.

A program célja, hogy már egé-
szen kicsi korban felhívja a figyelmet 
a biztonságos és szabályos közlekedés 
fontosságára, valamint ösztönözze a 
fenntartható, környezetbarát közleke-
dési formák – például a kerékpározás 
– mind szélesebb körű elterjedését.

KRESZ SULI A LIGETBEN
A BIZTONSÁGOS KÖZLEKEDÉSÉRT!

TÚRKEVE VÁROS ÖNKORMÁNYZATA

A SporthorgáSz EgyESülEt fEjlESztéSEkEt vAlóSított mEg
TÚRKEVEI SPORTHORGÁSZ EGYESÜLET

Túrkeve Városi Önkormányzat térítésmentesen szociális 
célú tűzifa biztosít annak a szociálisan rászoruló személy-
nek, aki Túrkeve város közigazgatási területén bejelentett 
lakóhellyel vagy tartózkodási hellyel rendelkezik, életvitel-
szerűen a településen él és a 15/2024.(XI.5.) önkormányzati 
rendeletben meghatározott egyéb feltételeknek megfelel.

A kérelmek elbírálása során előnyt élveznek:

a) aktív korúak ellátására, időskorúak járadékára, vagy – te-
kintet nélkül annak természetbeni vagy pénzbeli for-
mában történő nyújtására – települési támogatásra, e 
támogatásban részesülők közül különösen a lakhatáshoz 
kapcsolódó rendszeres kiadások viselésével kapcsolatos 
támogatásban részesülők,

b) halmozottan hátrányos helyzetű gyermeket nevelő család,
c) a kiskorú gyermeket nevelők,
d) egyedül élő, nyugellátásban részesülők, ha a lakás fűtését 

fatüzelésre alkalmas tüzelőberendezéssel biztosítják.

A tűzifa támogatás mértéke háztartásonként az 5 
mázsát nem haladhatja meg. A tűzifa mennyisége a 
beérkező kérelmek számától és a készlet nagyságától 
függően kerül kiosztásra.

Az azonos lakóingatlanban élő személyek közül 
csak egy kérelmező részére állapítható meg a tűzifa 
támogatás.

Szociális célú tűzifajuttatást kérelmezhet

a) az a személy, akinek háztartásában az együtt élő sze-
mélyek egy főre jutó havi jövedelme nem haladja 
meg a 90.000 forintot,

b) az az egyedül élő személy, akinek a havi jövedelme 
nem haladja meg a 140.000 forintot.

A kérelmeket a Polgármesteri Hivatal szociális ügy-
intézőjéhez lehet benyújtani december 10-ig.

További felvilágosítást az 56/222-111/151 melléken 
lehet kérni.

Bizonyára többeknek tudomása van róla, hogy a zárt-
kerti ingatlanok tulajdonosai előtt fontos változások le-
hetősége nyílt meg. Egy kormányrendelet módosította az 
átminősítés és a nyilvántartás szabályait. 

Az eddigi jogi útvesztők helyett letisztultabb, könnyebb 
eljárás lépett hatályba, de ahhoz, hogy egy zártkerti terület 
hivatalosan is „kivetté" váljon, az önkormányzatnak előbb 
külön rendeletben kell engedélyeznie ezt a lehetőséget.

A rendelet feltétellel teremti meg a zártkerti terüle-
tek művelés alóli kivonás lehetőségét. Az átminősítés-
hez elengedhetetlen, hogy a városunk önkormányzata 
rendeletben engedélyezze ezt a lehetőséget. A folya-
mat tehát nem automatikus a tulajdonosoknak: az in-
gatlan-nyilvántartási kérelem mellett figyelniük kell, 
mikor és hogyan lép hatályba a területükre vonatkozó 
helyi szabályozás.

Felhívjuk figyelmüket, hogy a zöldhulladékot a szol-
gáltató általmegszokott feltételek szerint saját ingatlanuk 
elé szíveskedjenek kihelyezni és nem az utca végére, üres 
telkekhez, közlekedési lámpa tövére!

A zöldhulladék elszállítása a szolgáltató által kizáró-

lag az adott ingatlan előtti közterületről történik, ezért a 
nem megfelelő helyre kihelyezett zöldhulladék nem kerül 
begyűjtésre.

Kérjük a lakosság együttműködését a rendezett és tisz-
ta településkép fenntartása érdekében.

TÁJÉKOZTATÁS SZOCIÁLIS CÉLÚ TŰZIFA JUTTATÁSRÓL

Zártkertben lakók figyelmébe

ZÖLDHULLADÉK ELHELYEZÉSE

TÚRKEVE VÁROS ÖNKORMÁNYZATA

TÚRKEVE VÁROS ÖNKORMÁNYZATA

TÚRKEVE VÁROS ÖNKORMÁNYZATA
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Olybá tűnik, hogy környezetünk 
tisztasága és rendezettsége sajnos nem 
minden városlakó számára jelent alap-
vető követelményt. 

Számtalan alkalommal találkozunk 
kisvárosunk utcáin eldobott műanyag 
flakonnal, mindenféle szeméttel, ami 
nem oda való! Az eldobott cigaretta-
csikkekről már nem is beszélve, holott 
sok szemeteskuka van elhelyezve ut-
cáinkon. Ugye önök is látják, hogy az 
erre a célra kihelyezett tárolóktól pár 
méterre is találkozunk ezekkel? Eny-
nyire igénytelenek lennénk?!

Sajnos nem csak a városon belül, ha-
nem a külterületeken is ez a valóság. Ha 
kimozdulunk a településről, a határban, 

az országút mentén is szemét és hulladék 
ötlik szemünkbe. Szomorú, vagy inkább 
bosszantó, hogy vannak emberek, akik 
azt tartják a dolgok normális ügyinté-
zésének, hogy a szemetet zsákba szedik 
otthon és kiviszik az út szélére. 

Bár a Magyar Közút Nonprofit 
Zrt. feladata a közutak karbantartása, 
ugyanakkor kisvárosunkat, illetve az 
itt lakókat is minősíti, hogy a bármi-
lyen irányból városba érkezők milyen 
közutakkal találkoznak a város szélén. 
Városunk polgármesterének, Sallai R. 
Benedeknek is szemet szúrt a látvány, 
éppen ezért Borók Mátyásnak, a Pol-
gármesteri Hivatal munkatársának se-
gítségét kérte a kihordott hulladékok 

elszállításában. Hangsúlyozom: nem 
az önkormányzat feladata mindez, vi-
szont bennünket minősít. A kamerák 
már eddig is számtalan garázdaság, 
rongálás, bűncselekmény felderíté-
sében játszottak döntő szerepet, de a 
polgármester elmondta, hogy több, 
mint 60 kamera működik a városban, 
viszont kültéri kamerák beszerzésére 
és üzembe állítására több millió forin-
tot fognak költeni.

Az abnormalitás visszaszorításá-
ra szánt milliókat jobb, hasznosabb 
helyre is el lehetne költeni, mégis ezt 
kell tenni, ha nincs más megoldás az 
egyébként magától értetődő magatar-
tásra.

Örömmel osztjuk meg a hírt, hogy 
a Túrkevei Szociális Szolgáltató 
Központ sikerrel szerepelt a TES-
CO-GLOBAL Zrt. és az Effekteam 
Egyesület által meghirdetett „Start a 
jövőért” pályázaton, és 500000 forint 
támogatásban részesültünk.

A támogatásnak köszönhetően 
megvalósíthatjuk a „Fejlesztőszoba 
kialakítása mentálisan sérült gyerme-
kek támogatására” című projektün-
ket, amelynek célja, hogy biztonságos, 
támogató teret hozzunk létre a 6–14 
éves, mentálisan sérült gyermekek 

számára, ahol szakemberek segítségé-
vel, játékos foglalkozásokon keresztül 
fejlődhetnek érzelmileg, szociálisan 
és kommunikációs készségeikben.

Külön köszönet illeti a túrke-
vei Tesco áruház munkatársait és a 
Túrkeve Városi Önkormányzatot a 
pályázat előkészítésében és benyúj-
tásában nyújtott segítségükért, támo-
gatásukért és biztatásukért. Hálásan 
köszönjük a TESCO és az Effekteam 
Egyesület támogatását, valamint 
mindazoknak, akik ránk szavaztak a 
vásárlói szavazás során.

Együtt új esélyt adunk a gyerekek-
nek, hogy kibontakoztathassák ké-
pességeiket és megtapasztalják: nincs 
egyedül senki a nehézségeivel.

Szemetelnek, szemetelnek… ORVOSOK RENDELÉSI IDEJE

START A JÖVŐÉRT

MOLNÁR MAGDOLNA

TÚRKEVEI SZOCIÁLIS SZOLGÁLTATÓ KÖZPONT

A hónap bölcs mondása
„Nagyszerű emberek eszmékkel foglalkoznak, középszerű emberek 
történetekkel, kisszerű emberek pedig egymással.” 

/Eleanor Roosevelt/

KÖZÜGYKÖZÜGY

Háziorvosi szolgálat: 5420 Túrkeve, Széchenyi u. 5.

1.sz. körzet - dr. Vajda István 
telefon: 06-56/554-455

Rendelési idő:
Hétfő: 08:00-11:00 óra, prevenciós rendelés: 11:00-12:00 óra
Kedd: 13:00-16:00 óra, prevenciós rendelés: 12:00-13:00 óra
Szerda: 08:00-11:00 óra, prevenciós rendelés: 11:00-12:00 óra
Csütörtök: 08:00-11:00 óra, prevenciós rendelés: 11:00-12:00 óra
Péntek: 08:00-12:00 óra, prevenciós rendelés: 11:00-12:00 óra
(minden hónap első péntekjén: 13:00-16:00 óra, prevenciós ren-
delés: 12:00-13:00 óra)

2. sz. körzet dr. Kerekes-Tóth István
telefon: 06-56/400-494

Rendelési idő:
Hétfő: 08:00-11:00 óra, prevenciós rendelés: 11:00-12:00 óra
Kedd: 08:00-11:00 óra, prevenciós rendelés: 11:00-12:00 óra
Szerda: 12:00-15:00 óra, prevenciós rendelés: 15:00-16:00 óra
Csütörtök: 08:00-11:00 óra, prevenciós rendelés: 11:00-12:00 óra
Péntek: 08:00-11:00 óra, prevenciós rendelés: 11:00-12:00 óra
(minden hónap második péntekjén: 12:00-15:00 óra, prevenciós 
rendelés: 15:00-16:00)

3. sz. körzet dr. Oláh Gyöngyi
telefon: 06-56/360-036, 06-30/239-6806

Rendelési idő:
Hétfő: 08:00-11:00 óra, prevenciós rendelés: 11:00-12:00 óra
Kedd: 08:00-11:00 óra, prevenciós rendelés: 11:00-12:00 óra
Szerda: 08:00-11:00 óra, prevenciós rendelés: 11:00-12:00 óra
Csütörtök: 13:00-16:00 óra, prevenciós rendelés: 12:00-13:00 óra
Péntek: 08:00-11:00 óra, prevenciós rendelés: 12:00-13:00 óra
(minden hónap harmadik péntekjén: 13:00-16:00 óra, prevenci-
ós rendelés: 12:00-13:00 óra)

4. sz. körzet dr. Thodory Zsolt József
telefon: 06-56/554-461

Rendelési idő:
Hétfő: 12:00-16:00 óra
Kedd: 08:00-12:00 óra
Szerda: 08:00-12:00 óra
Csütörtök: 08:00-12:00 óra
Péntek: 08:00-12:00 óra
(minden hónap negyedik péntekjén: 12:00-16:00 óra)

Házi gyermekorvosi szolgálat:
5420 Túrkeve, Széchenyi u. 27.

1.sz. körzet dr. Nagy Zsuzsanna
telefon: 06-56/360-032

Rendelési idő:
Hétfő: 08:00-12:00 óra
Kedd: 08:00-11:00 óra, prevenciós rendelés: 11:00-12:00 óra
Szerda: 08:00-10:00 óra, csecsemő tanácsadás 10:00-12:00 óra
Csütörtök: 08:00-11:00 óra, prevenciós rendelés: 11:00-12:00 óra
Péntek: 08:00-11:00 óra, prevenciós rendelés: 11:00-12:00 óra

2. sz. körzet dr. Liteczki Ilona Ágnes
telefon: 06-56/360-038

Rendelési idő:
Hétfő: 08:00-12:00 óra
Kedd: 08:00-11:00 óra, prevenciós rendelés: 11:00-12:00 óra
Szerda: 08:00-11:00 óra, prevenciós rendelés: 11:00-12:00 óra
Csütörtök: 08:00-10:00 óra, csecsemő tanácsadás 10:00-12:00 óra
Péntek: 08:00-11:00 óra, prevenciós rendelés: 11:00-12:00 óra
Fogorvosi szolgálat:
5420 Túrkeve, Széchenyi u. 5.

1.sz. körzet dr. Force Attila
telefon: 06-56/222-045

Előzetes telefonos egyeztetés szükséges a rendelési idő megkez-
dését követő 1 órában.
Rendelési idő:

Hétfő, szerda, péntek: 08:00-14:00 óra
Kedd, csütörtök: 10:00-16:00 óra    

2. sz. körzet dr. Csegedi-Vajda Eszter
telefon: 06-70/297-5820

Telefonon történő bejelentkezés szükséges.
Rendelési idő, páros hét:

Hétfő: 07:30-13:30 óra, prevenciós rendelés: 13:30-14:30 óra
Kedd: 07:30-13:30 óra, prevenciós rendelés: 13:30-14:30 óra
Szerda: 07:30-13:30 óra, prevenciós rendelés: 13:30-14:30 óra
Csütörtök: 07:30-13:30 óra, prevenciós rendelés: 13:30-14:30 óra
Péntek: 08:00-10:00 óra
Rendelési idő, páratlan hét:

Hétfő: 07:30-14:00 óra, prevenciós rendelés: 14:00-15:00 óra
Kedd: 07:30-14:00 óra, prevenciós rendelés: 14:00-15:00 óra
Szerda: 07:30-14:00 óra, prevenciós rendelés: 14:00-15:00 óra
Csütörtök: 07:30-14:00 óra, prevenciós rendelés: 14:00-15:00 óra
Péntek: nincs rendelés

Fogorvosi ügyelet:
5000 Szolnok, Móra F. út 9.
Ügyeleti idő: 

heti pihenőnapokon, munkaszüneti és ünnepnapokon 07:00-
15:00 óráig
dr. Abkarovics Dentál Bt., 06-56/429-937 

LAPZÁRTA: 
2025. december 23.

ELÉRHETŐSÉGEINK:
E-mail: turkevetelevizio@gmail.com 

Facebook: Túrkeve Televízió

E-mail: ujsagturkeve@gmail.com 

Facebook: Túrkeve Újság

RIPORTER KERESTETIK!

Keressük azokat a vállalkozó kedvű alkalmi, 
önkéntes munkatársainkat, akik olykor-olykor 
szívesen vennének részt a Túrkeve Televízió 
munkájában, egy-egy riport elkészítésében.

E-mail: turkevetelevizio@gmail.com
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ÁRAMSZOLGÁLTATÁS
OPUS TITÁSZ
Hibabejelentés 0-24 óráig a +36 80 210-310 telefon-
számon.
Közvilágítási hibabejelentő: kérjük jelezze a Műszaki 
osztály felé a 06-56/222-111/148-as melléken vagy 
muszak@turkeve.hu email címen, vagy Mezei-Vill 
K�.-nél a +3654/405-009; +3680/204-270 telefonszá-
mon, a revolutionkozvil@gmail.com email címen.

GÁZSZOLGÁLTATÁS
OPUS TIGÁZ

Gázszagot érez? Hibabejelentés 0- 24 óráig a +36 80 
300-300 telefonszámon.

HULLADÉKSZÁLLÍTÁS
Karcag Térségi Hulladékgazdálkodási Közszolgálta-
tó Nonpro�t K�.

Ügyfélszolgálat: 06 (59)503 317

KÉMÉNYSEPRÉS
Online – https://kemenysepres.katasztrofavedelem.
hu/– elektronikus űrlap kitöltésével és elküldésével;
E-mailben a kemenysepro.ugyfelszolgalat@katved.
gov.hu címen;
postai úton, a levelet a BM OKF GEK részére, 1903 
Budapest, Pf.: 314. címre küldve;

telefonon a 1818-as ingyenesen hívható központi 
telefonszámon a 9-es és 1-es menü kiválasztása után 
jelentkező ügyintézőnél;
személyesen, ügyfélfogadási időben a megyei ellátási 
csoportok irodáiban;
a külföldön tartózkodó állampolgárok pedig a +36 
(1) 550 1858 helyi díjszabással hívható telefonszámon 
érik el az ügyfélszolgálatot.

VÍZ, SZENNYVÍZ
Tiszamenti Regionális Vízművek Zrt. 

Bejelentések, kérelmek (pl. vízminőség, szippantás): 
0680 205-157
Csőtörés, egyéb műszaki probléma bejelentése: 
+3670681-6038 

Hivatalos hibabejelentés: https://trvzrt.hu/ugyfel-
szolgalat/hibabejelento/
Véleménynyilvánítás a TRV Zrt. szolgáltatásairól: 
https://trvzrt.hu/ugyfel.../vevoi-elegedettseg-me-
ro-kerdoiv/https://vizcenter.hu/trv/

Személyes ügyintézés – tulajdonosváltozás bejelenté-
se szerződés újrakötése: 5400 Mezőtúr, Földvári út 6. 
(volt Téglagyári irodaház)

Központi ügyfélszolgálat: 5000 Szolnok, Táncsics út 10. 
Telefon: +36 80 205-157

KÖZÜZEMI SZOLGÁLTATÁSOK - FONTOSABB ELÉRHETŐSÉGEK
Jótékonysági Adventi Fénykaraván 
lesz Túrkevén a Ligetben, 2025. de-
cember 13-án 17, 15 órakor.

Váltsunk valóra közösen egy ál-
mot! Segítsünk Laurának egy ottho-
ni fejlesztő szoba megvalósulásában. 
Az felajánlásokat 2025. december 
13-án az adomány faházban, a kihe-
lyezett ládikába helyezhetik.

A túrkevei Laura mindössze 5 éves 
kislány, de már most sok megpróbál-
tatással kell megküzdenie, az élet ne-
hézségei mellett hatalmas akaraterő 
van a kicsi lányban. A szülei, legfő-
képp az anyuka 0-24-ben otthon van 
vele, fejlesztésekre hetente többször 
utaznak, de nagyon jó lenne, ha a sa-
ját otthonában is lenne egy fejlesztő 
részlege, mert úgy talán stabilabban 
lehetne javítani az állapotán, vagy 
legalábbis szinten tartani. Az össze-
gyűlt összegből a szülők szeretnének 
Laura számára kialakítani egy fog-
lalkoztató szobát, hogy az ő további 
fejlesztése folytatódhasson. Az ál-
mok között szerepel még egy lépcső 
akadálymentesítése, a lakásból való 
kijutáshoz kerekesszékkel.

Öltöztessük színes fénybe a jár-
műveinket, legyen az új vagy vete-
rán, traktor vagy motor, kerékpár, 
roller...stb. Induljunk el egy nagy 
kört téve a város utcáin az egyedi kis 
színes karavánnal, hogy minél ha-
marabb elhozzuk a karácsony han-
gulatát minden téren. Az egységes 
megjelenés kedvéért színes, vagy hi-
deg fehér, esetleg meleg fehér legyen 
a jármű „dress codeja”. 
Indulás a Ligettől 1715-kor a har-
madik gyertyagyújtás után! 
Részletek a plakáton!

Váltsunk valóra közösen egy álmot!

Kiss Endre kezdeményezésének és a lakosok adakozá-
sának köszönhetően már van egy működő, mindenki 
számára elérhető defibrillátor a város frekventált te-
rületén, a hajdani panzió, ma Puszi Szoli épületénél.

Az átadásról és a készülékről bővebben írtunk már 
korábbi számunkban, mint ahogy arról is szót ejtet-
tünk, hogy az összegyűlt összegből maradt 186 ezer 
forint. Kiss Endre szándéka, hogy folytatódjon az ada-
kozás és legyen még egy életmentő készülék. 

„Javaslom, gyűjtsünk további legalább egy darab 
vásárlására! Amennyiben összejönne még kettő, úgy 
az egész várost le tudnánk fedni a már a Puszi Szoli-
nál lévő használható eszközzel együtt.  Egy kávé vagy 
egy cigaretta ára is segít.  A szoliban van elhelyezve 
egy doboz, ott is lehet adományozni.  Köszönöm az 
eddigi támogatást! Érzem, hogy egyszer segíteni fo-
gunk valakinek.”

Senki sem tudhatja, hogy mikor lesz rá szükség, mikor 
és kinek az élete múlhat azon, hogy elérhető közelségben 
van egy defibrillátor. Aki úgy gondolja, kérem segítsen!

DEFIBRILLÁTOR - GYŰJTSÜNK EGYÜTT AZ ÉLETÉRT!
Az eddig befolyt összeg maradványát további életmentő készülék beszerzésére használják fel, tehát akinek fontos, 

hogy a város több pontján is elérhető legyen egy ilyen készülék, bármilyen összeggel hozzájárulhat!

A számlaszám: 10104569-18340200-01005006

DEFIBRILLÁTOR    GYŰJTSÜNK EGYÜTT AZ ÉLETÉRT!

MOLNÁR MAGDOLNA
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Egy lovasterapeuta életében minden 
apró lépés mérföldkőnek számít, amely-
re szüksége van ahhoz, hogy végezhesse 
csodálatos hivatását. Egy újabb „kővel” 
közelebb kerültünk a tavaszi kezdéshez, 
most már szinte csak a papírmunka ma-
radt. Sokan nem tudják, de több tárgyi 
és személyi feltételnek kell megfelelnie 
annak a lovasszolgáltató helynek, ahol 
sérült embereknek nyújtanak lovasszol-
gáltatást.

Nézzük sorban ezeket:
A lovardának bejelentési kötelezettsége 
van a Budapest Főváros Kormányhiva-
tala felé.

Rendelkeznie kell akadálymentesített 
közösségi helyiséggel, öltözővel, mosdó-
val, (stb.) és speciális rámpával, mely 
megkönnyíti a mozgássérült páciens lóra 
föl és leszállását.

Emellett egy lovaglópályával, ahol a 
terápiák zajlanak. A lovaknak istálló, pi-
hentetőkarám és legelő legyen biztosított.

Szükséges egy végzett lovasterapeuta, 
aki egy olyan szakember, aki a szakág-
nak megfelelő alapdiplomán túl speciális 
lovasterapeuta képesítéssel rendelkezik, 
mely megfelel a 8/2021. (XI. 30.) MK 
rendeletnek, ami a lovasterápiát, vala-
mint a fogyatékos és a sérült személynek 
nyújtott lovasszolgáltatásokat végző sze-
mélyek képzését és vizsgakövetelményeit 
szabályozza. A lovasterapeuta felel egy 
személyben a sérült lovasért, a lovakért 
és a vele teamben dolgozó személyek 
munkájáért. 

Szükséges a segítők munkája, akik 
hatékonyan tudnak együttműködni a te-
rapeutával és segítik a terápiás alkalmak 
sikerességét. Szükségesek a terápiákhoz 
a terápiás lovak alapfelszerelései és spe-
ciális eszközei. Nem utolsó sorban pedig 
minimum egy képzett, vizsgáztatott te-
rápiás lóra, hiszen nélküle csak emberek 
vagyunk és nem terapeuták. 

Most pedig el is érkeztünk a címben 
említett vizsgához, amit kicsit részletez-

nék. 2025. november elején a Gyarmati 
Lovasudvar Ousor Prezes Henry nevű, 
5 éves, hucul fajtájú kislova sikeres te-
rápiás lóvizsgát tett, így hivatalosan is 
Jász-Nagykun-Szolnok megye jelenleg 
egyetlen hippoterápiát nyújtó lovardájá-
vá váltunk.  Hatalmas öröm ez számunk-
ra, hiszen Henryt 2 éves korában vásárol-
tuk meg azzal a céllal, hogy amikor hip-
poterapeutává válok, egy saját magunk 
által képzett terápiás lóval dolgozhassak 
majd együtt. Ez két szempontból is je-
lentőséggel bír. Az egyik, hogy 3 év alatt 
kellő idő állt rendelkezésemre, hogy ki-
ismerjem a lovat és összecsiszolódhassak 
vele. A másik pedig, hogy egy jól képzett 
terápiás ló vásárlása igen nagy anyagi 
terhet jelentett volna a családom részére.  
A lovasterápia bármelyik ága sajnos igen 
drága, így ahol csak lehet próbálni kell 
a befektetett költségek optimalizálását.  
Sikerült viszont előnnyé kovácsolnom a 
rendelkezésre álló időmet, minden olyan 
dologhoz, körülményhez hozzá tudtam 
szoktatni, amellyel majd a foglalkozások 
során találkozhat. Ilyen például a kere-
kesszék, bot, járókeret, játék, labda, ka-
rika, rámpa, a helyszín, a változó szituá-
ciók, különböző ingerek. Nagyon fontos, 
hogy megfelelő természetes egyensúlya 
legyen, mert a hátán mozgó lovas, akár 
spasztikus (izommerevség, görcsösség, 
akaratlan izomösszehúzódás), vagy bár-
milyen izomtónussal is rendelkezik, ki-
billentheti a lovat az egyensúlyából. Fon-
tos, hogy mindezek mellett engedelmes 
legyen, ne legyen érzékeny, csiklandós, 
ne lehessen könnyen kizökkenteni nyu-
galmából. Tűrje az erőteljes hangokat, 
azt, ha megcsípik, megrúgják, meghúz-
zák a sörényét stb. 

Ez egy hosszú folyamat. Amikor va-
laki tudja, hogy a lova felkészült a meg-
mérettetésre, akkor egy nyomtatványt 
kell kitölteni és elküldeni a Nébih részé-
re, hogy le szeretné vizsgáztatni. Ezután 
a Nébih értesíti a Magyar Lovasterápiás 
Szövetséget, hogy felkérés érkezett, majd 
sorra kerülhet a vizsga. Ekkor kezdő-
dik a neheze, hiszen egy terápiás lónak 
nem elég az, ha nyugodt vérmérsékletű, 
megfelelő munkakedvű és mindhárom 
jármódban ép mozgással rendelkezik. 
Nagyon sok egyéb elvárásnak is meg kell 
felelnie a vizsga során, úgy mint:
- Viselkedésbírálat: 0-10 pontig értéke-
lik a ló viselkedését lóápolás, lábfelvétel, 

nyergelés, kantározás közben. Figyelik vi-
selkedését a felvezetés alatt, munka köz-
ben és más lovak társaságában is. 
- Kondícióvizsga: ennek során történik a 
ló felvezetése lépés és ügetés jármódban, 
bírálják mozgását és pontozzák a kondí-
cióját. 
- Díjlovaglás: a vizsga során be kell mu-
tatni a lovat nyereg alatt. Ennek a résznek 
a célja, hogy lássák, hogy a ló mennyire 
könnyen lovagolható, ismeri és jól reagál 
a lovas segítségeire mindhárom jármód-
ban. 
- Futószáras munka: figyelik, hogy mind-
három jármódban futószárazható, a 
kért átmeneteket készséggel végrehajtja, 
jelzésre megáll körön, illetve szabályos 
kézváltással megy át a másik körre. Az ér-
tékelés során pontozzák, hogy a futószá-
razó segítségeire hogyan reagál a ló. 
- Hippoterápiás lóval szemben támasz-
tott követelmények: fontos, hogy a hosz-
szúszáras munkában hogyan dolgozik a 
ló. Különböző lovardai alakzatokat, pa-
tanyomfigurákat és iramváltásokat kell 
bemutatni a lóval lépés jármódban.
- Gyógypedagógiai lovaglás és lovastor-
na: egyszerűbb lovastorna-elemek isme-
rete pl.: malom, zászló, térdelés, sarokü-
lés, törökülés, nyakra ülés, hason fekvés, 
hanyatt fekvés, keresztbe hasalás, pad stb. 
A feladatok végrehajtása közben a lónak 
nyugodtnak kell maradnia és az adott jár-
módot és tempót fent kell tartania. 
- Engedelmességi vizsga: ennek során kü-
lönböző feladatokat kell végrehajtanunk 
annak érdekében, hogy lássa a vizsgáz-
tató a terápiás ló viselkedését és reakcióit 
a feladatok során. Ilyenek például: eser-
nyő; felülés segédeszközzel; lóra szállás 
rámpáról vagy felszálló-dobogóról, se-
gítők közreműködésével; felszálló lég-
gömbök paraván mögött; szalagos kapu; 
köríven lerakott, változó távolságú és 
magasságú rudakon történő áthaladás; 
zörgő talicska; spriccelő flakon; átkelés 
ponyván, vizes ponyván vagy vizesárok; 
dobogó; ponyva átdobása a ló hátán; eső-
kabát felvétele; labdák, karikák elviselése; 
rúdkereszt; léggömbös cavaletti; legyező.

A felsoroltak alapján is látszik, hogy 
nem egyszerű a követelményrendszer 
egy terápiás ló esetében. Érdemes azt is 
tudni, hogy kedvező időjárási viszonyok 
mellett végzünk csak terápiát. Amennyi-
ben nem áll rendelkezésünkre fedeles lo-
varda, akkor szélsőséges időjárási körül-

Terápiás ló alkalmassági vizsgája a Gyarmati Lovasudvarban
GYARMATINÉ LASKAI ANIKÓ - GYÓGYTORNÁSZ, HIPPOTERAPEUTA

A közelmúltban zajlott a művelődési ház 
falai között az első Túrkevei Torta & Sü-
temény Fesztivál, amelyre nagyon sokan 
jelentkeztek, s hozták el �nomabbnál �-
nomabb és szebbnél szebb alkotásaikat. 
Ez már művészet a szó legszorosabb ér-
telmében. A fesztivál látogatói nem csak 
gyönyörködhettek a �nomságokban, de 
abban a szerencsés helyzetben voltak, 
hogy meg is kóstolhatták. Az a nap az 
édesszájúak Mekkája volt!

Farkasinszki Ildikó elfogadta a meghí-
vást és a felkérést, hogy az első torta és 
sütemény fesztivál zsűrije legyen. Szak-
mai segítsége sokat jelentett a szerve-
zőknek. Hogy ki is ő? Dr. Farkasinszki 
Ildikó, vagy ahogyan egy időben sokan 
ismerhették, Ide Süss! Ildikó. Jogász, hu-
mán vezető, coach, nagyi, de egyre in-
kább cukrász, vagy ahogyan találóan fo-
galmaztak: süticoach. Imád sütni-főzni 
és ez a hobbi szép lassan a hivatásává vált. 
Szabó Ildikó kezdeményezésére és ötlete 
alapján kezdték el a szervezést, ami nyil-
ván nem véletlen, hiszen Ildikó maga is 
csodás tortákat és süteményeket alkot.

Nagyné Bedő Ildikót szintén a zsűri tag-
jai között köszönthették, emellett a prog-
ram konferansziéja is volt.
A rendezvény nem valósulhatott vol-
na meg kiemelt támogatóink nélkül: 
Dékányné Madarász Piroska képvi-
selő asszony, Szabó Ildikó, Narancsik 
Boglárka, Édes Story cukrász és tor-
tadekoráció, Fractal Colors és Túrkeve 
Város Önkormányzata. Segítők voltak: 
Petőné Fábián Erzsébet, Csíder Sán-
dorné, Kurgyis Katalin, Kapásné Gion 
Ida, Szilágyinè Nagy Éva, Borók Beáta, 
a Madarász Károly Művelődési Ház 
munkatársai, Túrkeve Televízió. 

Eredmények:
Hagyományos torta kategória: I. Ko-
vács Ildikó - dobos torta /Kisújszállás/, 
II. Komendát Tímea - fekete erdő torta /
Kenderes/, III. Polgárné Szemes Katalin - 
gluténmentes /Törökszentmiklós/
Burkolt torta kategória: I. Turinè Bá-
nyai Gréta - Karácsony Dèrvölgyben /
Cegléd/, II. Mihácsi Viktor - Karácsonyi 
álom /Túrkeve/, III. Polgárné Szemes Ka-
talin - gluténmentes / Törökszentmiklós/

Hagyományos házi sütemények kate-
gória: I. Mihácsi Viktor - nagyon sós apró 
sütemény /Túrkeve/, II. Kónya Brigitta - 
juhtúros fészek /Szatymaz/, III. Gönczi 
Károly Csaba - zserbó /Kisújszállás/

Különdíjat kapott: Nagy Györgyné - 
grillázs torta /Kuncsorba/

Közönségdíjat nyerte: Nyitrainé Kal-
már Katalin burkolt tortája/Túrkeve/
Szívből gratulálunk a csodálatos alkotá-
soknak. 

Jövőre találkozunk!

Nagy sikerrel, profi rendezéssel, több 
önkéntes segítővel, szebbnél szebb és 
finomabbnál finomabb süteményekkel 
került megszervezésre 2025. november 
15-én a Madarász Károly Művelődési 
Házban az I. Torta & Süti fesztivál.
21 versenyző 35 finomsággal nevezett! 
Szeretet, jószándék, sok-sok munka, kre-
ativitás eredményével találkozhattunk a 
verseny helyszínen. A házias jelleg mel-
lett látványos, művészi igényességű alko-
tások is születtek szép számmal. A végén, 
az eredményhirdetésnél, amikor kide-
rült, hogy gyerekek - egy lány és egy fiú 

-, valamint férfiak is versenyeztek, min-
denkinek leesett az álla! Esztétikában, 
tálalásban, kidolgozottságban, ízvilág-
ban mindenki maximumra törekedett. 
Sok jó szándékú versenyző, kísérőjük és 
érdeklődő, kóstoló kedves vendég tölthe-
tett el együtt egy kellemes napot Túrke-
vén.
Nem volt könnyű 35 különböző süte-
ményről küllem, kidolgozottság és íz 
kapcsán pontot adni. Megtisztelő jó érzés 
volt dr. Farkasinszki Ildikóval, aki jogász-
ból, humán vezetőből lett amatőr cuk-
rászbajnok, süticoach, a GRILL-ÁZS sü-

tősuli alapítója, együtt tölteni egy napot. 
Valamint a túrkevei Szabó Ildikó cukrás-
szal, aki a rendezvény ötletgazdája volt. 
Narancsik Boglárka az Önkormányzat 
részéről profi módon előkészítette az els-
tartoló új gasztronómiai rendezvényt.
A Ceglédről, Kisújszállásról, Abonyból, 
Kuncsorbáról, Törökszentmiklósról, 
Szatymazról és Túrkevéről érkező ver-
senyzők a jövő évi viszontlátás ígéretével 
búcsúztak. A gyönyörű és finom sütik 
meglepően mély nyomot hagytak külse-
jükkel, ízükkel, kidolgozottságukkal test-
ben és lélekben egyaránt. 

Túrkevei Torta & Sütemény Fesztivál

Egy újabb sikeres fesztivál indult Túrkevén

NARANCSIK BOGLÁRKA

NAGYNÉ BEDŐ ILDIKÓ

mények között elmaradnak a terápiák. 
Ehhez képest a vizsgáztató érkezésekor 
zuhogott az eső és viharos szél fújt. Nem 
voltak túl optimálisak a körülmények a 
vizsga teljesítésére. Henry viszont ezek 
ellenére kitűnően vizsgázott. Büszkék 
vagyunk rá és nagyon hálás vagyok a 
gyerekeimnek, akik nélkül nem sikerült 

volna ilyen szuperül felkészíteni a kislo-
vunkat.

Most már nincs megállás, tavasszal 
kezdődnek a hippoterápiák. Az újság 
januári számában ismertetem, mi is ez a 
terápia, milyen feltételek mellett lehet rá 
jelentkezni és milyen betegségek esetén 
alkalmazható. 
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IN MEMORIAMKÖZÜGY

Régóta érlelődött bennem egy 
nagyszabású karácsonyi koncert gon-
dolata, azon oknál fogva, hogy tudom 
milyen sok kiváló énekes és táncos 
van kisvárosunkban, akik örömet és 
élményt tudnak nyújtani sok-sok kevi 
embernek egy csodás hangulatú kará-
csonyi ünnepi rendezvénnyel. 

Az ötlet mellé azonnal támogatta 
Szíjártóné Kun Zsuzsa, utána pedig 
sok-sok lelkes, szép hangú kevi em-
ber és mindhárom túrkevei tánccso-
port. Így aztán elkezdődtek a próbák. 
Közel 40 énekessel, sok-sok táncossal 
készülünk egy csodás zenés műsorra. 
A mellékelt fotók a próbán készültek.

2025. december 21-én 1530 órakor 
várunk mindenkit a felújított mozi-
ba egy „Szeretetvendégségbe”, ahova 
lehet hozni is egy-egy tányérnyi kíná-
lós süteményt, fogyasztani, beszélget-
ni, majd 4 óra előtt átsétálni a „szeretet 
hídján” a nézőtérre.

Van, akinek a híd Jézust jelenti, van, 
akinek egy szimbólum, de minden-
képp a híd összeköti az eget a Földdel, 
az embert az emberrel. Építsünk egy-
más felé hidakat advent utolsó vasár-
napján és sétáljunk át egymáshoz a 
zene hangjaira lélektől-lélekig!

A koncert ingyenes, de jótékony-
ságra is lesz lehetőség elővételben 500 
forintos támogatójegyek vásárlásával, 
illetve a helyszínen is lehet segíteni a 
két művészeti iskolánkat és a Remény 
Rabjai Egyesületet.

Szeretettel várunk mindenkit az 
erre az alkalomra alakult túrkevei 
SZALONCUK' – ROCK Társulattal!

A SZERETET HÍDJA 
EGY KARÁCSONYI KONCERT ELŐZMÉNYE

VASS MARGIT

Hétvégi programnak is tökéletes le-
het a családok számára a Szolnokon 
megnyílt Fényállatok Parkja a Ba-
golyvár Vadasparkban, ahol 200 000 
izzó és 6 km fényfüzér teszi varázsla-
tossá a 9000 m²-en elterülő NEFAG 
Fényparkot.

Október 24-étől a Bagolyvár Va-
daspark minden este különleges fénykiál-
lítássá alakul, hiszen megnyílt a NEFAG 
Fénypark – A Fényállatok Parkja, a DE-
COLED Story of Lights fénykiállítás-so-
rozat szolnoki állomása. A több mint 
hetven installációból, kétszázezer izzóból 
és hat kilométernyi fényfüzérből épülő 
látványvilág esti „szafarira” hívja a látoga-
tókat a Tisza-part mellett. A kiállítás kü-
lönlegessége, hogy a természetközeli kör-
nyezetben ragyogó állatszobrok – rókák, 
medvék, oroszlánok és szarvasok – eleve-
nednek meg, miközben a fotópontok új 
színt adnak a város esti életének.

Első alkalommal ad otthont a Story of 
Lights fénykiállítás-sorozatnak a szolnoki 
Bagolyvár Vadaspark. A családbarát téli 
program útvonala közel 9000 négyzet-
méteren vezet végig, ahol hetvennél is 
több fényszobor tekinthető meg. A több 

mint kétszázezer izzó és a hat kilométer-
nél hosszabb fényfüzér-rendszer ragyogó 
rókákat, medvéket, egy oroszláncsapatot, 
életnagyságú szarvasokat és a madárvilág 
alakjait rajzolja ki, miközben a fényalagút 
és a fotópontok játékos megállókat kínál-
nak. A koncepció szándékosan „szelíd 
látványt” választ: a hangsúly a természet 
és az állatok esti jelenlétén van, nem a túl-
zó attrakciókon.

A fénykiállítás megvalósítása mögött 
koncentrált csapatmunka áll: a helyszíni 
kivitelezést tíz szakember végezte körül-
belül egy hét alatt, nagyjából nyolcszáz 
munkaóra ráfordítással, amelyet a hát-
térben húsznál több kolléga támogatott a 
tervezéstől a logisztikáig. 

Fehér Sándor a NEFAG Zrt. vezér-
igazgatója elmondta: „Ez a kiállítás 
nemcsak látványos, hanem egy valódi 
közösségteremtő élmény - egy új téli ta-
lálkozási pont, ahol családok, barátok és 
a városunkba látogatók együtt élhetik 
át a fények varázsát. Hiszem, hogy ez a 
fénypark új színt hoz Szolnok kulturális 
és turisztikai életébe, és minden téli estét 
igazi ünneppé varázsol. Örömömre szol-
gál, hogy részesei lehetünk Magyaror-

szág egyik legnagyobb fénykiállításának. 
Hiszem, hogy mind a szolnokiak, mind 
a környéken élők csodájára járnak ennek 
az impozáns környezetben megálmodott 
kiállításnak. Állatok, fények, és közös él-
mények – ez a NEFAG Fénypark!”

„Az állatok mindig különleges szim-
bolikával bírtak az emberek számára — 
a fény pedig új életet ad nekik. Hiszem, 
hogy a látogatók mesebeli szafariban 
érzik majd magukat, ahol minden lépés 
új meglepetést tartogat” – fűzte hozzá Eva 
Poláčková, a DECOLED ügyvezető igaz-
gatója. 

A NEFAG Fénypark (Bagolyvár Va-
daspark) 2025. október 24. és 2026. feb-
ruár 1. között, naponta 17:00 és 21:00 óra 
között látogatható.

FÉNYÁLLATOK PARKJA NYÍLT

In memoriam Talamasz Lajos
MOLNÁR MAGDOLNA

Szomorú, s egyben mégis felemelő 
érzés Talamasz Lajos emléke előtt 
tisztelegni, hiszen ideje korán ment 
el, de szobraiban, alkotásaiban to-
vább él az örökkévalóságban… Idén, 
december 6-án lenne 90 éves.

A kerek évforduló kapcsán született 
visszaemlékezésben a Finta Múzeum 
munkatársai voltak segítségemre. Egy 
korábban megjelent írásból szemezget-
tem, ezzel tisztelegve emléke előtt.

Talamasz Lajos 1935-ben született 
Túrkevén, paraszti család gyermekeként. 
Ősei földművesek, pásztorok voltak az 
ecsegi pusztán. Az ő alakjaikat őrzi gyer-
mekkori emlékeiben, s a játékot, mely az agyaggödrök között 
folyt. Nézte a vályogvetőket, s formázott ő is mindenfélét, 
mint a többiek. Az időközben felserdült Talamasz Lajos von-
zódni kezdett a művészetekhez. Az ötvenes években Túrke-
vén kibontakozó amatőr színjátszás aktív résztvevője volt, s 
bármerre járt, szívesen látogatott el a múzeumokba. 

Az első igazi képzőművészeti élménye Mihály István 
festő műtermének meglátogatása volt a „Jégpalotában”. A 
sajátos hangulatú, addig soha nem látott belsőtér, a nagy 
ablakokon bezúduló nyári napfény, a párás fénnyel átita-
tott festmények nagyon megragadták. A színjátszás hozta 
össze Iván Sándorral, a fiatal tanárral, aki díszleteket fes-
tett és már annak idején voltak szobrászi tapasztalatai. 

Ekkoriban érkeztek haza Túrkevére a Finta testvérek 
szobrai és Finta Gergely hagyatéka is bekerült a már lé-
tező helyi múzeumba. Elmentek megnézni és az élmény 
örökre megmaradt. Iván lelkesedett. A régi Művelődési 
Házban mintázni kezdtek. De a világ körülötte realista 
volt, melybe ő is belesimult. Munka – nősülés – gyerekek 
– házépítés. A gondolat azonban most már nem hagyta 
nyugodni. Titokban próbálkozott. Közben (hatvanas évek 
vége) megalakult a városban a Művészbarátok Köre és a 
Kevi Kör. Meglátogatta Iván Sándort, aki ekkor faragta a 
Táncsicsot. Tőle kapott eszközöket és követ. Faragni kez-
dett, de nem nagyon mutogatta senkinek. Egy munkája 

azonban mégis bekerült a Kevi Kör ki-
állítására, ahol Papi Lajos szobrász fel-
fedezte tehetségét. Elhívta műtermébe, 
és alkotásra biztatta. Intenzíven dol-
gozni kezdett. Mintázott, követ és fát 
faragott, később bronzot öntött. Rend-
szeresen részt vett alkotótáborokon, 
ahol rengeteg művészbarátot, élményt 
és tudást szerzett. Rendszeresen állított 
ki a Kevi Körrel. Kialakult markáns stí-
lusa, sajátos témaválasztása, amit Kör-
mendi Lajos író így jellemzett: 

„Súlyosan erőteljesen létező emberalak-
jai, portréi valamelyik korábbi őshazánk 
üzenetét is hordozzák arcvonásaikon, 

ezek a vonások azonban ma is fellelhetők a kunsági települé-
seken, jelezve, hogy honnan jöttünk. Talamasz Lajos a Nagy-
kunság szobrásza. Szülővárosának, Túrkevének az embere-
it faragja fába, önti bronzba. Mennyi gyönyörű ázsiai arc! 
Mennyi barbár erő van ezekben a plasztikákban! Jó, hogy Ta-
lamasz Lajos felfedezte ezeket az arcokat, melyek sajnos las-
san eltűnnek az árnyékvilágba átlépő öregeinkkel. … A má-
ban élő régmúlt megjelenítésére vállalkozni nem akármilyen 
feladat, hiszen, ha jól megnézünk egy-egy arcot Talamasz La-
jos kiállításán, abba beleérezhetünk két-háromezer évet is. … 
Robusztus tehetség Talamasz Lajos. Vad, barbár erőt sugárzó 
szobrai fontos és pontos üzenetek Barbaricumból.” 

Van azonban Talamasz Lajos munkáinak egy rejtett 
vonulata, amit az utóbbi időben nemcsak a közeli szem-
lélő vesz észre. Az érzékenyen és finoman mintázott fejek: 
főleg fiatal lányok vagy múltunk nagyjai. Utóbbiak közül 
több került elhelyezésre a Finta Múzeumban. Miközben 
felvállalta és tudatosan törekedett a sajátos stílus kimun-
kálására, eközben mintegy ellenhatásként jöttek létre ezek 
a művek, melyeknek legszebb darabja az 1977-ben Nagy-
szalontán felavatott Sinka István mellszobor. Életműve 
1999-ben bekövetkezett hirtelen halálával befejezetlen 
maradt. Túrkeve Város Önkormányzata 2000-ben posztu-
musz Túrkeve Városért kitüntetésben részesítette.
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HELYTÖRTÉNET HELYTÖRTÉNET

Előző számunkban megjelent írásomból sokak számá-
ra úgy tűnhetett, hogy sorozatom végére értem, amelyben 
számos sikeres életutat mutattam be a Ványai falai között 
végzett növendékekről, előmenetelükről, sikereikről.

Nem titkolt szándékom volt, hogy rámutassak a tényre, 
miszerint egy kisváros kis gimnáziuma is lehetőséget ad-
hat a szakmai sikerek elérésére, elismerésekre nem csak 
hazánkban, de a nagyvilágban is. Hogy szomorúsággal 
tölt el, mert emlékként emlegethetjük? Igen! Jómagam 
is ide jártam középiskolába, itt koptattam a gimnázium 
padjait, sőt a katedra másik oldalán is eltölthettem 25 
évet a Ványaiban. Nem tudtam úgy végig menni a gimná-
zium folyosóján vagy belépni tantermeibe, hogy ne jutott 
volna eszembe egy-egy régi szép emlék a diákéveimből. 
A gyerekeim is innen indultak, s ma mindketten magas 
szinten művelik tanult mesterségeiket… Miértek sokasá-
ga sorakozik a megszüntetését illetően bennem, s mint 
utólag nyilvánvalóvá vált, nem csak bennem. S itt jön a 
sorozatom folytatásának oka: A cikksorozatot olvasva 
felhívott (nevét az ő engedélyével teszem közzé) Vasas 
Lajos, aki maga is középiskolás gyerekek édesapja, s szo-
morúan, értetlenül állt a gimnáziumi képzés megszűné-
sének ténye előtt. Számos családdal felvette a kapcsolatot, 
beszélgettek, mit lehetne tenni. Melyik szülő ne szeretné 
még négy évig védőszárnyai alatt tudni gyerekeit?! Me-
lyik diák ne szeretne még aludni reggel, de muszáj men-
nie a buszhoz télen, nyáron? Ki ne szeretne az otthoni 
megszokott, kényelmes környezetben tanulni, készülni a 
másnapi órákra?

Több száz aláírást gyűjtöttek össze, ezt követően for-
dultak a Karcagi Szakképzési Centrum vezetőjéhez kéré-
sükkel a képzés visszaállítását kérve. Válasz nem érkezett! 
Az eltökélt szándék viszont tovább élt, nem nyugodott 
bele a többi szülő akaratával megerősítve a válasznélküli-
ségbe vagy elutasításba, így a minisztériumhoz írt Vasas 
Lajos levelet, ecsetelve a körülményeket. Láss csodát: on-
nan megérkezett a válasz Maruzsa Zoltántól, a közneve-
lésért felelős államtitkártól, aki maga is pedagógus, poli-
tológus, egyetemi adjunktus.

Vasas Lajos engedélyével teszem közzé levélváltásukat:

„Tisztelt Dr. Maruzsa Zoltán Viktor Köznevelési államtitkár Úr!

Engedje meg, hogy lakossági kezdeményezés miatt fordul-
jak bizalommal Ön irányába.

Túrkevén évtizedeken át működött az akkori Ványai Amb-
rus Gimnázium és Szakközépiskolában 4-éves gimnáziumi 
képzés. Ezt megszüntették, amelyet lakosság nagy felhábo-
rodással fogadott. 2024-évben már több szülői levél íródott 
annak érdekében, hogy állítsák vissza az iskolában a gimná-
ziumot.

Minden évben a két általános iskolában végzősök száma 
több mint 70 fő. Ebből a hetven főből minimum 25 fő itt ma-
radna Túrkevén gimnáziumban és így nem kényszerülne arra, 
hogy más városban legyen kénytelen járni gimnáziumba. Sok 
szülő Túrkevére szeretné járatni a gyermekét. Ez nagy anyagi 

könnyebbséget is jelentene számukra, a kollégium �zetése, a 
mindennapos utazás, a téli autóbusz kimaradások, a korai 
sötétedés mind-mind a szülőket és a gyermekeket terhelik.

Aláírásgyűjtésünk lényege, hogy állítsák vissza Túrkevén a 
gimnáziumi képzést hiszen minden adott rá, és ebbe az intéz-
ménybe vidékről is sokan érkeztek amikor még működött a 
gimnázium. Itt szereztek érettségit egy nagyon magas színvo-
nalú tanári gárda segítségével.

Kezdeményezésünket már több százan írták alá, amelybe 
jövő héten bevonunk civil szervezeteket, önkéntes segítőket. A 
városunkért elkötelezett tenni akaró embereket.

Tisztelt Dr. Maruzsa Zoltán Viktor Úr! Kérem szíves se-
gítségét! A gyermekeink fejlődését, nevelését szem előtt tartva 
állítsák vissza Túrkevén a gimnáziumi képzést! Az igény meg-
van rá! A lakosság a jó cél mellé állt!

Maradok tisztelettel: Vasas Lajos”

Az államtitkár válaszlevele:

„Tisztelt Vasas Úr!
A túrkevei gimnáziumi képzés megszüntetésében a Közne-

velésért Felelős Államtitkárságnak nem volt illetékessége, em-
lékeim szerint azt tőlünk függetlenül, a Kulturális és Innová-
ciós Minisztérium irányítása alatt álló Karcagi Szakképzési 
Centrum vezette ki a szakképzés átalakítása során, bizonyá-
ra valamilyen racionális indokkal.

Semmiféle jogi akadálya nincs, hogy a szakképzési cent-
rum a rendelkezésre álló infrastruktúrában ismét gimná-
ziumi képzést (is) indítson, számos esetben folytat a szak-
képzés valamelyik intézménye gimnáziumi képzést is. Ha 
helyben ekkora az igény, javaslom, keressék meg a szakképző 
intézmény helyi vezetőit.

Maruzsa Zoltán”

Úgy vélem, hogy a fenti levélváltást olvasva mindenkiben 
felmerül a kérdés: miért nincs gimnáziumi képzés???

Adva vagyon a felújított épületegyüttes, adva vagyon a 
jól képzett pedagógusgárda, adva vagyon a szülői akarat a 
több száz támogatóval, s nem utolsó sorban adva vagyon a 
gyereklétszám! A Karcagi Szakképzési Centrum miért nem 
támogatja ezt a kérést? Miért…

Azt is itt kell megjegyeznem, hogy a Petőfi Sándor Álta-
lános Iskola előtti gyalogosátkelő fölött elhelyezett sárga vil-
logó lámpa is Vasas Lajos kezdeményezése volt, mint ahogy 
abban is elkötelezett, hogy a középiskola előtt zebra létesül-
jön, ennek érdekében is minden követ megmozgat a diákok 
biztonsága érdekében. Köszönet érte!

Amennyiben új információhoz jutok ez ügyben, ígérem, 
hogy megosztom önökkel, bízva abban, hogy előremutató, 
pozitív változásról tudok beszámolni.

Ui.: Érdekes módon több levelet juttattak el hozzám nem 
sokkal lapzárta előtt, melyben arról írnak, hogy ők is a több 
száz aláírók között vannak, akik kérik a túrkevei gimnáziu-
mi oktatás visszaállítását. Nos, kedves döntéshozók! Érde-
mes lenne figyelembe venni a lakossági akaratot!

A teljes életút bemutatása helyett az édesapa, Sass Kál-
mán és családja életének csupán egy-egy emlékképét van 
módunkban bemutatni, de mivel városunk is érintett 
helyszín volt életük egyik válságos idejében, úgy éreztük, 
akkor is történjen róla méltó megemlékezés, ha ő nem is 
szolgált nálunk, ha a mi templomunk szószékéről nem is 
volt alkalma Isten szent igéjét hirdetni. 

Erről legalábbis nem maradt fenn sem írásos dokumen-
tum, sem a visszaemlékezőket megkérdezve nem találtunk 
információkat a családjukról. Sass Kálmán, a mártírhalált 
halt lelkipásztor Gálospetriben (a mai Románia területén 
található településen) született, szüleinek harmadik gyer-
mekeként, 1904. április 17-én, és életét a szamosújvári bör-
tön kivégzőosztagának golyózápora oltotta ki, 1958. decem-
ber 2-án. Szamosújvár (Gherla) ma már szintén Romániá-
ban található város. Ötvennégy éves volt ekkor, özvegyet és 
öt árvát hagyott hátra családjukban a kegyetlen gyilkosság.

Túrkevéhez Tőkés Máriának, a legendásan szép paple-
ánynak -aki az ő felesége lett - családja révén kapcsolódott 
az életük. Egy erdélyi nyaralás alkalmával találkoztak, s a 
nagy szerelem egy Túrkevére küldött lánykérő levél után 
boldog házasságkötésben teljesedett be. A mezőtelegdi re-
formátus lelkész, Sass Kálmán fiatal feleségét odavitte, - a 
parókiára - az esküvőjük után.  Ott kezdték közös életüket.

Amikor a román államhatalom nevében három év múlva, 
1939-ben letartóztatták, és több lelkésztársával együtt meg-
kínozták, majd kitoloncolták az országból, Magyarország-
ra, ő a feleségének a nagyszüleihez menekült ide, Túrkevé-
re. A Györffy család volt az, aki oltalmat adott a száműzött 
lelkésznek. Az áldott állapotban lévő felesége az elsőszülött 
kislányukkal, Enikő Klárával hamarosan, 1940 februárjában 
követte nagyszülei házába férjét. Itt született meg második 
gyermekük kevéssel ezután, 1941. március 3-án. Ismét egy 
kisleányuk lett, aki a Gyöngyi Márta nevet kapta a szent ke-
resztségben. Itt viszonylagos nyugalomban, biztonságban, de 
nagyon szerény körülmények között, „a menekülteknek járó 
segélyből” éltek. A szülőföld hívó szava azonban mindennél 
erősebb volt, ezért hamarosan visszatértek Románia terüle-
tére. Sass Kálmán családja három (szintén tragikus sorsú) 
református lelkészcsaláddal került keresztkomaságba:

Győrffy Sándor családjával, akik a felesége rokonságához 
tartoztak, és az elsőszülött lányuk, Enikő keresztszülei vol-
tak. Hódmezővásárhelyen éltek, a családfő ott végezte lelké-
szi szolgálatát, de a kommunista hatalomátvétel után az ÁVO 
(Államvédelmi Osztály) tartotta állandó megfigyelés alatt.

Tőkés Béla családjával, (ő a felesége testvérbátyja volt), és 
a Securitate üldözése miatt jutott tragikus sorsra 1961-ben. 
Ők a harmadik gyermek, Kálmán keresztszülei voltak.   

Kotormán István és felesége az ötödik, István Huba Attila 
nevű gyermeküket tartotta keresztvíz alá. Kotormán István 
református lelkipásztor sorsát az mentette meg, hogy Sass 
Kálmán az 1957-es vallatásai, kínzásai során soha nem em-
lítette nevét, hogy vele bármilyen kapcsolatban lennének. A 
Kotormán család Debrecenbe költözött át, a családdal 1953-
ig tartották a kapcsolatot.

A Romániába való visszatérése után a család Érmihály-
falvára került. A bátor, őszinte prédikációi hamar szemet 
szúrtak a hatalomnak. Amikor elmondta a szószéken, hogy: 
„nem Hitler és nem Sztálin intézi a világ sorsát, hanem a ma-
gasságos mennybéli Úristen!”, - rendkívüli egyéniségére min-
den oldalról felfigyeltek, és támadást indítottak ellene. 

A forradalom után hamarosan elhurcolták a családjától, 
egy nagyváradi „rövid kihallgatásra”, innen vitték a szamosúj-
vári kivégzőosztag elé. Hét kegyetlenül hosszú éven át várta 
vissza őt a családja.  A három fiú egyetemi felvételekor kellett 
volna hivatalos dokumentumot szerezniük az édesapjukról, 
és ekkor az egyetem részére küldték meg a szamosújvári bör-
tönből az értesítést a halálról. Kegyetlen, iszonyatos évek kö-
vetkeztek, üldöztetés, zaklatás. Az édesanyjuk azonban erős 
lelkű, töretlen hitű asszony volt, oltalmazta, összefogta a tönk-
retett családot.  Az édesanya munkás lett, erejét megfeszítve 
dolgozott szeretteiért. A fia, Huba vallomásából tudjuk, hogy 
egy zsák krumpli, egy dunyha volt mindössze és az édesapjuk 
Szent Bibliája, amit magával vihetett a száműzetésbe a család. 
A kényszerlakhely egy bárágáni falu, Olari volt, ide 1959 au-
gusztusában kerültek. A zaklatásuknak azonban még itt sem 
szakadt vége. A két idősebb fiút, Kálmánt és Bélát bebörtö-
nözték.  Később más helyre kerültek, itt egy állami gazdaság-
ban kellett dolgozniuk. De a töretlen hitük minden megpró-
báltatáson átsegítette őket. Olvasták a Bibliát, imádkoztak 
és zsoltárokat énekeltek. Az édesanya temetésén, Értarcsán 
együtt voltak újra a testvérek, a magyarországi rokonság is, 
és együtt adtak hálát a Teremtőnek az édesanyjuk oltalmazó, 
összetartó erejéért, szeretetéért. A tragikus sorsú Sass Kálmán 
református lelkipásztornak és példás hűségű, bátor helytállá-
sú feleségének, családjának állít megrendítő szavakkal méltó 
emléket a szerző (Hermán M. János nyugalmazott lelkipász-
tor), hogy megaláztatásokkal, megpróbáltatásokkal teli életü-
kért a vigasztaló Krisztus igazsága legyen az övék.

Ehhez a megemlékező, szép íráshoz szeretnénk hozzákap-
csolódni, hiszen mi is magunkének érezzük őket, bármily ke-
vés ideig is, de a sorsukban, az életükben a mi kis városunk volt 
az egyetlen oltalmat, biztonságot nyújtó hely. Ők azonban nem 
a biztonságot és kényelmet választották, hanem a kisebbségi 
sorsba kényszerített magyarok életét, ezért visszatértek, és vál-
lalták a magyarokra váró elkerülhetetlen üldöztetést, zaklatást, 
a halált. Fogadjuk szívünkbe őket, őrizzük emléküket kegyelet-
tel! Legyen az Úr áldása minden leszármazottjukon!  

/Forrásaim:
 • A Szabó Erzsébet nagyszalontai presbiter-testvéremtől 

kapott információk
 • A Királyhágómelléki Református Egyházkerület Refor-

mátus Kalendáriumának 2018. évi kötetében Hermán 
M. János nyugalmazott lelkipásztor Történelmi portrék: 
Sass Kálmánné, a csendes erő megtestesítője című írása.

 • A Palástban c. 2016-ban megjelent kötetből Hermán M. Já-
nos írása, melynek címe: Adatok a vértanúságot szenvedett 
Sass Kálmán családjáról./

Ma már csak emlék… avagy lesz-e még gimnázium?
Aki egy megjelent kötetből sajnos kimaradt

Egy református lelkipásztornak, Sass Kálmánnak és a családjának tragédiája
- A múlt század negyvenes, ötvenes és hatvanas éveiből -

MOLNÁR MAGDOLNA SALLAI KÁROLYNÉ
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mátus Oktatási Központ Székács Ele-
mér Gimnáziuma is. A napot az tette 
még különlegesebbé, hogy több egy-
kori petőfis diák is visszatért, közép-
iskolásként segítve a nyolcadikosokat 
döntéseikben.

A petőfisek idén csatlakoztak a Túr-
kevei Művelődési Központ, Könyvtár 
és Múzeum által meghirdetett „Éltető 
2025” madáretető-készítő pályázat-
hoz Vincze Mihály tanár úr kezdemé-
nyezésére. A feladat technika szorgal-
mi munkaként került kiadásra az 5., 6. 
és 7. évfolyamos tanulók számára, akik 

közül mintegy 110–120 diák vállalta a 
részvételt. Számos kreatív, ötletes és 
tartós madáretető készült, amelyekből 
Túrkeve főterén kiállítás nyílik; az el-
készült etetők nemcsak díszítik majd 
a várost, hanem valódi funkciójukat is 
betöltik a madarak téli etetésében. 

A novemberi események ismét bi-
zonyították, hogy a Túrkevei Petőfi 
Sándor Általános Iskolában a kultu-
rális élmények, a tudás, a sport és a 
közösségépítés egyaránt fontos szere-
pet játszik. A pedagógusok, diákok és 
szülők együttműködésének köszönhe-
tően a hónap élményekben gazdagon 
és eredményesen zárult.

OKTATÁS OKTATÁS

Örömmel olvashattuk az örvende-
tes hírt a közösségi médiában, mely 
szerint a MOL – Új Európa Alapítvány 
Zöld Oázis fenntarthatósági program-
ja keretében a Túrkevei Széchenyi úti 
Óvodáért Alapítvány sikeresen va-
lósított meg egy környezetvédelmi 
projektet „Zöldellő óvodák” címmel. 
A Zöld Oázis program célja a környe-
zettudatos szemlélet terjesztése, vala-
mint a helyi közösségek támogatása a 
fenntartható, élhető és zöld környezet 
kialakításában.

A projekt 2 millió forint vissza nem 
térítendő támogatásban részesült, 
amelynek keretében az alapítványhoz 
tartozó öt intézmény udvarán 45 da-
rab őshonos fát (tölgy, kőris, hárs), 
valamint 15 darab virágzó őshonos fát 
(vadcseresznye, vadmeggy, vadalma) 
ültettek el a közösség tagjai.

Az udvarokat nemcsak új növé-
nyek, hanem madárodúk, virágládák, 
magaságyások és padok is színesítik, a 
kialakított méhlegelők pedig a termé-
szetközeli környezetet és a gyerekek 

környezeti nevelését szolgálják. A Vass 
utcai óvoda udvarán emellett egy 30 
m²-es betonburkolat került feltörésre, 
helyére termőföld és új zöldfelület lé-
tesült – ezzel is növelve a természetes, 
árnyas játszóterek arányát.

A „Zöldellő óvodák” projekt hozzá-
járul a túrkevei gyermekintézmények 
zöldebb, élhetőbb környezetének meg-
teremtéséhez, és példát mutat a fenn-
tartható gondolkodás korai életkorban 
történő megalapozásában.

MOLNÁR MAGDOLNA

ZÖLDELLŐ ÓVODÁK
MEGVALÓSULT A TÚRKEVEI SZÉCHENYI ÚTI ÓVODÁÉRT ALAPÍTVÁNY PROJEKTJE

A Túrkevei Pető� Sándor Általános 
Iskolában a novemberi hónap ezút-
tal is mozgalmasan telt: kulturális 
kirándulás, tanulmányi és sportver-
senyek, valamint egy nagyszabású 
pályaorientációs nap tette teljessé a 
tanév őszi időszakát.

November 6-án az alsó tagozatosok 
Kisújszállásra, a Vigadóba utazhattak 
a LEP program keretében, ahol A kék 
pék című interaktív előadást tekintet-
ték meg. A vidám, közös játékra épülő 
darab során a gyerekek a színpadon is 
szerephez juthattak, így valódi szín-
házi élménnyel gazdagodtak. A Lázár 
Ervin Program célja, hogy minden 
diák évente legalább egy kulturális 
előadáson vehessen részt, ez a látoga-
tás maradandó élményt adott az 1–3. 
osztályosoknak.

November 7-én a Mezőtúri Re-
formátus Kollégium adott otthont a 
Benkő Gyula Komplex Természet-
tudományos Csapatversenynek, ahol 
iskolánk csapata a 3. helyezést érte el. 
A sokoldalú feladatokból álló vetélke-
dőn Ratkai Luca Fanni (7. évf.), Tóth 
Tímea (7. évf.), Gaál Noémi (8. évf.) 
és Kántor Kata (8. évf.) szerepelt sike-
resen. Felkészítő pedagógusok: Pago-
nyiné Mikes Irén, Fintáné Herczegh 
Otília és Vad Lajos Zoltán.

November 11-én Kisújszálláson 
rendezték az MTA 200 elnevezé-
sű komplex tanulmányi versenyt, 
amelyre iskolánkból három csapat ka-
pott meghívást az előzetes feladatok 
alapján. A „Svéd húsgolyók” csapata 
– Debreczeni Abigél, Köteles Korina, 
Madaras Áron, Sebők Áron – 3. he-
lyezést szerzett Koós Gréta tanárnő 
felkészítésével. A nyolcadikos lányok 
két csapattal indultak: a Pető�s lá-
nyok (Csortos Leila, Fazekas Melin-
da, Kalmár Viktória, Simon Laura) 

és az Aranylányok (Mészáros Noémi, 
Németh Nóra, Pabar Panna) értékes 
eredményt értek el Madarasi Magdol-
na tanárnő vezetésével.

November 12-én a Nagykun Bap-
tista Oktatási Központ Gimnáziuma 
rendezte meg a regionális idegen 
nyelvi versmondó versenyt, amelyen 
11 intézmény 112 tanulója vett részt. 
Angol nyelvből különdíjat kapott 
Maróti Hanna Kíra (4. évf., felkészí-
tő: Szabó-Csatári Éva), Debrecze-
ni Andrea (6. évf., felkészítő: Juhász 
Norbert) és Somogyi Ibolya Piroska 
(7. évf., felkészítő: Árvainé Katona 
Judit). Emléklapot kaptak: Fábián 
Zsófia Edina, Szőke Csenge Katalin, 
Faragó Adél, Vass Natasa, Juhász Erik 
Krisztián, Pápai Hanna, Csom Kiara, 
Ányos Natália Vanda és Simon Judit. 
Felkészítőik: Szabó-Csatári Éva, Ár-
vainé Katona Judit és Juhász Norbert. 
Német nyelvből Simon Lilla Rebeka 
(4. évf.) és Finta Lotti (5. évf.) 3. he-
lyezést ért el. Felkészítő pedagógus: 
Fintáné Herczegh Otília. Emléklapot 
kaptak: Deák Kata, Koczó Kinga és 
Szegő Hanna Noémi (6. évf.).

November 13-án tartották a Szép 
magyar beszéd verseny iskolai fordu-
lóját, ahol felső tagozatról harminchá-
rom tanuló vett részt. A zsűri – Ma-
darasi Magdolna, Koós Gréta és Nagy 
Teréz – évfolyamonként választotta ki 
a legszebben olvasókat. 5. évfolyam: 
Faragó Adél (5.a), Máté Leila (5.b), 
Fábián Sándor (5.b), Rátkai Kata (5.b). 
6. évfolyam: Balogh Lilla (6.c), Kontra 

Lizi (6.b), Pápai Hanna (6.b). 7. évfo-
lyam: Kolompár Viktória Mirella (7.a), 
Ányos Natália Vanda (7.b), Somogyi 
Ibolya Piroska (7.b). 8. évfolyam: Pa-
bar Panna Jázmin (8.a), Piroska Rubi-
na (8.b), Katona Anna (8.b).

November 18-án a IV. korcsoportos 
fiú futsalcsapat vett részt Mezőtúron 
a Diákolimpia körzeti döntőjén. A 
Petőfi csapata előbb magabiztos 5–0-s 
győzelmet aratott a Rákóczi iskola el-
len, majd szoros mérkőzésen 3–1-re 
kapott ki a Szent István Katolikus Álta-
lános Iskolától. A csapat minden tagját 
a lelkesedés és sportszerűség jellemez-
te. Felkészítő testnevelő: Vincze Mihály.

November 20-án került sor az idei 
pályaorientációs napra, amelyen ti-
zenhárom középiskola mutatta be 
képzési kínálatát. A mezőgazdasági, 
gazdasági, műszaki és gimnáziumi 
intézmények sokszínű palettája iga-
zi továbbtanulási vásárt varázsolt az 
iskola tornatermébe. A bemutatkozó 
iskolák között volt az Alföldi ASzC 
Bársony István Mezőgazdasági Tech-
nikum, az AASzC Bethlen Gábor és 
Kenderesi Mezőgazdasági Techni-
kum, a Békéscsabai SZC Széchenyi 
István Közgazdasági Technikum, a 
Gyulai SZC Dévaványai Technikum, 
a Karcagi SZC Teleki Blanka Gimná-
ziuma, a Mezőtúri Szakképző Iskola, a 
Ványai Ambrus Technikum, a Mező-
túri és Móricz Zsigmond Református 
Kollégium, a NABOK intézményei, 
valamint a Törökszentmiklósi Refor-

PETŐFIS HÍREKPETŐFIS HÍREK
NAGY TERÉZ
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OKTATÁS , KULTÚRA KULTÚRA

Iskolánkat, a Korda Vince Művészeti 
Iskolát Túrkevéről Nagy Viktória és 
Nagy Nándor képviselte a 2025. ok-
tóber 25-én Kisteleken megrendezett 
jubileumi XX. Kistelek Open Tánc-
versenyen, a Magyar Versenytánc 
Szövetség Basic és Open Versenyei-
nek Országos Bajnokságán.

Táncosaink kiemelkedő eredmé-
nyekkel tértek haza, hiszen Nagy 
Viktória két I. helyezést, egy II. he-
lyezést, valamint hat arany- és há-
rom ezüstminősítést szerzett. Nagy 
Nándor négy aranyminősítéssel a 
tarsolyában tért haza.

A versenyt inspiráló workshop és 
színvonalas gálaműsor kísérte, ame-
lyen iskolánk társastánc-pedagógusai 
is részt vettek. Szívből gratulálunk 
táncosainknak és felkészítő pedagógu-
saiknak! További sok sikert kívánunk!

Aranyeső Kisteleken
KÉZSMÁRKI JÁNOS - IGAZGATÓ

CSÚCSFORGALOM

Ötven évvel ezelőtt készült el az 
utolsó Pannónia motorkerékpár 
Magyarországon. A jubileum és a 
Magyar Tudomány Ünnepe alkal-
mából Kapás János Zsolt tartott is-
meretterjesztő előadást november 
5-én. A témát korábban 2005-ben 
dolgozta fel, amelyből a Miskolci 
Egyetemen muzeológiai szakirány 
záródolgozata készült. Az előadás 
során bemutatásra kerültek a ku-
tatás és a feldolgozás sajátosságai, 
a gyártás története, annak túrkevei 
vonatkozásai, valamint történelmi 
párhuzamai is. 

A rendezvényt telt házas érdeklő-
dés övezte. Debrecenből érkeztek a 
legtávolabb élő érdeklődők, de Tö-
rökszentmiklósról, Mezőtúrról és 
helyből is sokan voltak kíváncsiak 
az előadásra, amit a Pannóniával ér-
kezők spontán kiállítása tett szem-
léletesebbé.

A JÖVŐNEK ADNI A MÚLTAT

Minden muzeális intézmény tör-
vénybe foglalt alapfeladata a gyűj-
temény gyarapítása, feldolgozása 
és digitalizálása. A Finta Múzeum 
szerencsés helyzetben van, mivel a 
Túrkevéhez kötődő múzeumpár-
tolók rendszeresen gondolnak régi 
tárgyaik végleges megőrzésére a jövő 
nemzedékei számára. Az utóbbi hó-
napokban Kovács Károlyné díszes ju-
hászkampót, Faragó Lajos ÁFÉSZ do-
kumentációt, Nagyné Csordás Tünde 
Túrkevei Háziipari szőtteseket, Nagy 
Imréné obsitot, Talpalló Piroska fotó-
kat, Nagy Sándor festményt és doku-
mentumokat, Szilágyi Marianna do-
kumentumokat és viseleti darabokat, 
Gyúró Erzsébet festményeket, Nagy 
Sándor festményt és dokumentumo-
kat és Nagy Istvánné saját készítésű 
zsűrizett kunhímzéseit adományozta 
a gyűjtemény számára melyet ezúttal 
is köszönünk.

ÉRDEKLŐDŐ ÚJ NEMZEDÉK

Az év vége felé szokás szerint fo-
kozott az igény az ismeretátadással 
egybekötött kézműves foglalkozá-
sokra. A kihelyezett foglalkozások 
mellett ismét van lehetőségünk azo-
kat a Finta Múzeum épületében tar-
tani. Nagy érdeklődés övezte a vá-
rosi helytörténeti vetélkedőt, ami az 
eredményhirdetés fázisánál tart. A 
győztes csapatok tavasszal ismét ju-
talomkiránduláson vehetnek részt. 
A fiatalabbak részéről egyre erő-
sebb az igény az információ átadó 
foglalkozásokra is. Novemberben 
a Kaszap Nagy István Református 
Általános Iskola, Keve Vezér cser-
készcsapatának negyedik osztályos 
tanulói ismerkedtek meg Túrkeve 
környezetének régészeti leleteivel de 
a kézműves foglalkozáson résztvevő 
harmadik osztályosok is többen je-
lezték, hogy szeretnének nekik szóló 
tárlatvezetésen részt venni.

A FINTA MÚZEUM HÍREIA FINTA MÚZEUM HÍREI
KAPÁS JÁNOS ZSOLT - MÚZEUMIGAZGATÓ

A Gábor Ferenc Versbarátok 2025. no-
vember 9-én 26. alkalommal találkoz-
tunk az Egressy Béni Zeneiskolában.

A résztvevők emlékeztek Sinka Ist-
vánra / 1897-1969/, aki szeptember 
24-én született a 19. század végén, 
Arany Jánosra, aki 1882. október 22-
én hunyt el Budapesten. Arany János 
1817. március 2-án született Nagysza-
lontán, Sinka István 90 évvel később 
ugyan ebben a partiumi városban.

Mi, utódok, 1989. december 27-én 
kezdeményeztük Túrkevéről a testvérvá-
rosi kapcsolatok felvételét, Szalontával. 
Az azóta eltelt 36 esztendő alatt sokol-
dalú kapcsolat épült ki a partiumi Nagy-
szalonta és a nagykunsági Túrkeve váro-
sok között. Közös történelmi múltunkra 
építve, mindkét településen működő 
civil szervezetek szövik az együttmű-
ködés szálait. A szalontai Arany János 
Versbarátok és a túrkevei Gábor Ferenc 

Versbarátok megalakulásuk óta szoros 
kapcsolatot alakítottak ki. A versbará-
tok együttműködését az Egressy Béni 
Zeneiskola karácsonyi zenés köszöntő-
je előzi meg Szalontán. Idén december 
7-én adjuk át köszöntésünket a szalontai 
református templomban.

A versbarátok találkozóján elhang-
zott Gábor Ferenc Mielőtt végképp, 
Arany János Családi kör, József Attila 
Csak az olvassa versemet, Reményik 
Sándor Halotti beszéd a lehulló leve-
leknek, Akarom, Vörösmarty Mihály 
Az ember élete, Kányádi Sándor Még 
süt a nap szerzők versei.

A Gábor Ferenc Versbarátok legkö-
zelebb 2025. december 14-én, vasár-
nap délután 14.30 órakor találkoznak 
az Egressy Béni Zeneiskolában. Szer-
tettel várjuk a versbarátokat!

Szeretetteljes, békés ünnepet kívá-
nunk Mindenkinek!

DR. SZABÓ ZOLTÁN - POLGÁRMESTER EMERITUS, TÚRKEVE VÁROS DÍSZPOLGÁRA

A TÚRKEVÉÉRT ALAPÍTVÁNY HÍREI

Reményik Sándor: Halotti beszéd a 
hulló leveleknek

Látjátok feleim, hogy mik vagyunk?
Bizony bíbor és bronz és arany
És örökkévaló szent szépség vagyunk.
Ahogy halódunk, hullunk nesztelen:
Bizony, e világ dőre, esztelen
Pompájánál nagyobb pompa vagyunk.
Nem történhetik velünk semmi sem,
Mi megronthatná szép, igaz-magunk.
Míg a fán vagyunk: napban ragyogunk
S ha alászállunk: vár a hűs avar,
Testvér-levél testvér-lombot takar,
Ott is otthon vagyunk.
Ha megkeményedünk és megfagyunk:
Zuzmara csillog rajtunk: hermelin.
Bíbor után a fehér hermelin.
Bizony szépek vagyunk.
Látjátok feleim, hogy mik vagyunk?
Ha végre földanyánk része leszünk,
Ott is szépek leszünk,
Ott is otthon leszünk.
És árvaság csak egy van, feleim:
Az erdőn kívül lenni.
Otthontalannak, hazátlannak lenni.
Nagyvárosok rideg utcakövén
A széltől sepertetni.
Sok más szeméttel összekevertetni.
Árvaság csak ez egy van, feleim.
S amíg itthon vagyunk:
Bizony bíbor és bronz és arany
És örökkévaló szent szépség vagyunk.

KOKOVAY ZSUZSA

Nagyon örültem, amikor megjelent ez a kötet, mert A nyolcadik élet a 
legkedvesebb olvasmányaim közé tartozik, az a fajta regény, ami teljesen 
kiragad a valóságból. Azonban ez a könyv egész más, mint az előző. 

A történet több szereplő szemszögéből, két párhuzamos idősíkon tárul 
elénk. A szereplők szerethetőek vagy éppen nagyon nem. A peresztroj-
ka alatti, utáni átalakulás idején vagyunk a Szovjetunióban. Hihetetlen, 
mekkora szakadék van a társadalmi rétegek között. Vannak a hirtelen 
meggazdagodó alakok, akiktől jobb nem megkérdezni, hogy miből sze-
rezték első milliójukat, illetve vannak a szegénységben élők, akik egyik 
napról a másikra próbálnak túlélni. Nagyon lebilincselő, megdöbben-
tő, olykor megrettentő sorsokat elénk táró komplex történet, visszavisz 
minket a csecsen háborúk idejébe. Elénk tárul a kaukázusi népek sorsa, 
életkörülményeik és nehézségeik.

Azoknak ajánlom, akiket nem rettent el egy hosszú, lassú folyású sztori.

Nino Haratisvili: Cica és a tábornok

KÖNYVAJÁNLÓ
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KULTÚRA OLVASÓI LEVÉL

TÚRKEVE VÁROSI MŰVELŐDÉSI KÖZPONT- 
MADARÁSZ KÁROLY MŰVELŐDÉSI HÁZ 

NOVEMBERI PROGRAMJAI

PETŐNÉ FÁBIÁN ERZSÉBET - KÖZMŰVELŐDÉSI SZAKEMBER

Szent András havának is nevezett no-
vemberi hónap igen gazdag kínálatot 
nyújtott a hozzánk érkező látogatóink 
számára. 
Szent Márton napját mi most nem li-
balakomával ünnepeltük, hanem egy 
Márton napi ludassággal, amelyhez a 
szegedi Csiga Duót hívtuk vendégze-
nekarnak, a vendégeink - a város min-
den óvodása - nagyon jól érezték ma-
gukat nálunk. Márton napi táncházzal 
is emlékeztünk Szent Márton napra, 
amelyen élő tekerőzenével kedveske-
dett Balla Tibor Arany Páva-díjas ze-
nész és a táncház levezetését Dittrichné 
Szegő Hedvig néptáncoktató vállalta. 

Népdalos találkozó zajlott november 
8-án a Madarász Károly Népdalkör-
rel együtt. Külön öröm számunkra, 
hogy Nyíregyházáról, Püspökladány-
ból, Tárnokról, Kunszentmártonból, 
Törökszentmiklósról és Kisújszállás-
ról érkeztek előadók, népdalkörök, 
hogy együtt ünnepeljük és éltessük 
a magyar népzenei hagyományokat. 
Emlékeztünk Balogh Márton népda-
lénekesre, aki már 15 éve nincs közöt-
tünk, kedvenc katonadalait énekelte 
el Tóth Endre Angyal Ferenc kísére-
tében. A rendkívül ritka énekhang-
gal rendelkező Balogh Márton min-

denki számára érthető módon adta 
elő valamennyi magyar tájegység 
népdalkincsét, a magyar zenetörté-
net minden korszakát. Januárban a 
Magyar Kultúra Napján rá emléke-
zünk 80. születésnapja alkalmából. Ez 
a találkozó kiváló alkalmat adott arra, 
hogy a különböző településekről érke-
zett énekkarok, szólisták és csoportok 
megmutathatták tehetségüket, és ami 
talán még fontosabb: megosszák egy-
mással a közös szenvedélyt, a népdal 
szeretetét. 
A Magyar Népmese Napja alkalmá-
ból rajzpályázatot hirdettünk óvodá-
sok és alsó tagozatos diákok részére. A 
rajzok témája: A legkedvesebb magyar 
népmesém volt.
A rajzpályázat eredményhirdetése 
2025. november 14-én a művelődési 
házban volt, amelyre 121 pályázat érke-
zett.  A négy kategória eredménye: 
3-4 éves kategória: Különdíjban része-
sült Bacskai Liána (Dr. Nánási Lajos Úti 
Óvoda Napocska Csoport) és Dittrich 
Szonja (Kaszap Nagy István Reformá-
tus Általános Iskola és Óvoda)
5-6 éves kategória: I. Kalmár Milla 
Zsuzsanna (Kaszap Nagy István Re-
formátus Ált. Iskola és Óvoda), II. Né-
meth Izabella (Deák Ferenc úti óvo-
da), III. Vad Anna (Kaszap Nagy Ist-
ván Református Ált. Iskola és Óvoda) 
Különdíj: László Arabella (Kaszap 
Nagy István Református Ált. Iskola és 
Óvoda)
7-8 éves kategória: I. Víg Dominik 
(Túrkevei Petőfi Sándor Általános Is-
kola 2.b osztály), II. Németh Viktória 
Léna (Túrkevei Petőfi Sándor Általá-
nos Iskola 1. b osztály), III. Csordás 
Gábor (Túrkevei Petőfi Sándor Ál-
talános Iskola 1.b. osztály) Különdíj: 
Lakatos Szofi (Túrkevei Petőfi Sándor 

Általános Iskola 1.a osztály), Nagy 
Lara (Túrkevei Petőfi Sándor Általá-
nos Iskola 1.b. osztály), Venter Tamara 
Lídia (Kaszap Nagy István Református 
Iskola 2. osztály), Szilárd Sophia (Ka-
szap Nagy István Református Iskola 2. 
osztály), Görög Valéria (Gödöllő)
9-10 éves kategória: I. Simon Lilla 
Rebeka (Túrkevei Petőfi Sándor Álta-
lános Iskola 4.b osztály), II. Demeter 
Luca (Túrkevei Petőfi Sándor Álta-
lános Iskola 3.a osztály), III. Simon 
Krisztián (Túrkevei Petőfi Sándor Ál-
talános Iskola 4.b osztály), Különdíj: 
Borbély Enikő (Kaszap Nagy István 
Református Iskola 3. osztály), Köteles 
Zoé (Túrkevei Petőfi Sándor Általános 
Iskola 4.b osztály), Görög Filoména 
(Gödöllő), Vincze Igor (Túrkevei Pe-
tőfi Sándor Általános Iskola 3.b osz-
tály), Fodor Emese (Túrkevei Petőfi 
Sándor Általános Iskola 3.b osztály), 
Czuczi Lili (Kunszentmártoni Általá-
nos Iskola Alapfokú Művészeti Intéz-
mény) 
Minden kedves alkotó gyermeknek 
szeretettel gratulálunk, alkossatok 
még sok szépet!
„Lélekreggel” címmel egészségnap 
volt 2025. november 15-én a művelő-
dési házban, a program során a hang-
tálfürdővel ismerkedhettek meg a lá-
togatók Pápai Zita közreműködésével, 
Kiss Lívia az általa írt és szerkesztett 
Meditáció és lélek-hinta című könyvét 
mutatta be. A program sikerességén 
felbuzdulva februárban folytatjuk a kö-
vetkező Lélekreggel megszervezését. 
Kedves Olvasóink figyelmébe ajánlom 
a 2025. december 3-án rendezendő 
Foltra Folt Szakkör 20 éves jubileumi 
kiállítását, amely a hónap végéig meg-
tekinthető! Várjuk kedves látogatóin-
kat rendezvényeinkre!

SZABÓ ILDIKÓ

Gyermekkorom óta a mesék meg-
határozóak számomra. Ezek a történe-
tek nemcsak szórakoztatóak, hanem 
tanulságosak, észrevétlenül formálták 
– formálják ma is – az értékrendemet, 
belső képalkotásomat, a fantáziámat 
és őszintén megmondva valahol tudat 
alatt az álomvilágomat is.

Amikor a magyar népmesékre gon-
dolok, azt érzem, hogy az örökségünk, 
a múlt tükre szól hozzánk.

A mesehősök nemcsak a fantáziát 
ragadják meg, hanem példát is mu-
tatnak arról, hogyan érdemes élni, 
dönteni. Amikor a magyar népmesék 
hőseit figyelem – legyen az a szegény 
legény, aki szerencsét próbál, a ki-
rálylány, aki okosabb minden férfinél, 
vagy a legkisebb királyfi, aki a legne-
hezebb próbákat is kiállja –, mindig 
azt érzem, hogy ezek a történetek va-
lójában rólunk, emberekről szólnak. 
A mesehősökben ott van az emberi 
természet minden oldala: a bátorság, 
az igazságérzet, a hűség, de a gyarló-
ság és a kísértés is. A jó mindig pró-
bákon megy keresztül, és csak akkor 
nyer jutalmat, ha megmarad tiszta-
szívűnek és kitartónak. Ez számomra 

azt üzeni, hogy az életben is érdemes 
hűnek maradni önmagunkhoz és az 
értékeinkhez, még akkor is, ha az út 
nehéz.

A magyar népmesék hősei gyakran 
egyszerű emberek: pásztorok, legé-
nyek, szegény asszonyok fiai, saját ere-
jükből, leleményességük és tisztaságuk 
által érik el céljaikat. Ez arra tanít, 
hogy nem a származás vagy a vagyon 
számít, hanem az ember szíve és aka-
rata. A mesék világa azt is megmutatja, 
hogy a jóság mindig meghozza gyü-
mölcsét, míg a kapzsiság és a hamisság 
végül önmagát bünteti meg.

A népmesékben az állatok, a ter-
mészet és a varázslatos lények is segí-
tőként jelennek meg – mintha a világ 
maga is annak adná támogatását, aki 
jó szándékkal cselekszik. Ez a gondo-

lat különösen közel áll hozzám, mert 
emlékeztet arra, hogy az ember és a 
természet egymás részei, és a harmó-
nia köztük az élet alapja.

A mesehős tehát nem csupán győz, 
hanem fejlődik is: megtanul bízni, 
szeretni, dönteni, sőt áldozatot hozni. 
Én ezt tanulhatom tőlük, hogy min-
den próbatétel – bármilyen nehéz is 
– lehetőség arra, hogy jobb ember-
ré váljak. A magyar népmesék hősei 
arra emlékeztetnek, hogy a legna-
gyobb erő nem fegyverben, hanem a 
szív erejében rejlik.

A népmesék hős alakjai, szereplő-
inek tettei ma is üzenetet hordoznak: 
aki kitartó és legyőzi a nehézségeket, 
az a legvégén elnyeri a jutalmát. Ta-
nulság: soha nem szabad álmainkat és 
vágyainkat feladni!

Mit tanulhatok egy mesehőstől?
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Karácsonyi koncert 
2025. december 13. 18 óra 

Szent Péter és Pál  Katolikus Templom 

Túrkeve, Széchenyi u. 33.

Hunyadi Donatella operaénekes 
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Tészta előkészítése: A tészta száraz hozzávalóit egy 
tálban összekeverjük. A mézet és a vajat kicsit ösz-
szemelegítjük, keverjük, míg a vaj el nem olvad. Ezt 
adjuk hozzá a lisztes keverékhez, amihez a tojást is 
hozzáadjuk. Fakanállal összedolgozzuk, ha nagyon 
száraz, kis vizet adhatunk hozzá. Ha nagyon lágy 
kicsi lisztet szórunk még bele. Egynemű, kicsit lágy 
tésztát kell kapnunk, amit egy napig letakarva hű-
vös helyen állni hagyunk.

Krém elkészítése: A darából a tejjel és vaníliás cu-
korral sűrű pépet főzünk. Lehűtjük. A vajat a por-
cukorral habosra keverjük, amihez hozzáadjuk a kihűlt darás pépet. Jól összekeverjük, hűtjük.

Mézes lapok elkészítése: A tésztát 4 részre osztjuk, az első adagot sütőpapíron kb. 2 mm vas-
tagra kinyújtjuk, majd a tepsire helyezzük. Mind a négy adag tésztát nyújtjuk, sütjük. Sütés 
előtt kicsit villával megszurkáljuk. Légkeveréses sütőben 200 fokon 5-10 perc alatt megsül. A 
lapokat kicsit barnábbra sütjük, mint az apró mézeskalácsot szoktuk. Majd a tepsin hagyjuk 
kihűlni őket. Ne ijedjünk meg, hidegen kemények lesznek a lapok, majd a krémtől megpu-
hulnak.

A sütemény összeállítása: A vendégek érkezése előtti estén megtöltöttem a darás-vajas krém-
mel, úgy, hogy a krémet 3 részre osztottam. Tetejére egy sima lap került. Hűtőben egy éjszakát 
hagyni kell pihenni. Másnap szeleteljük, tetejét ízlés szerint porcukorral megszórhatjuk.

Képzeljünk magunk elé egy olyan tájat, amely hajdanán 
tele volt vízzel, de mára egyre erősebb aszályok sújtják. 
Ha ebben a tájban élni szeretnénk, akkor világos a teen-
dő: valahogyan vissza kell hozni a vizet. Ha szerencsénk 
van, akkor nem maradunk magunkra, és kapunk több 
száz millió forintnyi állami vagy uniós támogatást, szak-
értőket, mérnököket, és mindenféle gépeket, eszközöket, 
amire csak szükség van, meg egy évtizednyi időt a kivi-
telezésre. De a világ nem így működik. Viszont, ha van 
a közelben egy hódcsalád, akkor megütöttük a főnyere-
ményt: lesz, aki ugyanezt a munkát megcsinálja nekünk, 
ingyen és bérmentve. Ráadásul gyorsabban és jobb minő-
ségben, mint mi valaha tudnánk.

Mese? A cseheknél pontosan ez történt
Túl szép, hogy igaz legyen, nemde? Inkább úgy hang-

zik, mint egy nagyon szájbarágós és erőltetett példabeszéd 
a természet gyógyító erejéről. Pedig nem is kell messzire 
mennünk konkrét esetekért, ahol mindezek szóról szóra 
megvalósultak.

Csehországban, Prágától délre helyezkedett el az egyko-
ri Brdy katonai terület. Hogy a vizenyős térséget használni 
tudják erre a célra, vízelvezető árkokat ástak. A terv műkö-
dött, a víz elfolyt. Évtizedekkel később a katonai területre 
már nem volt szükség többé, elhagyatottá vált. De a víz-
hiány megmaradt. 2015-ben a cseh kormány természetvé-
delmi területté nyilvánította a helyet, és tervek készültek 
a helyreállításra. A terv szerint kisebb gátak sorát kellett 
volna megépíteni, hogy az éltető víz az árkokon keresztüli 
sietős kimenekülés helyett újra tavak és mocsarak formájá-
ban maradjon meg a tájban, és visszaállhasson az eredeti, 
élővilágban gazdag állapot.

A terv azonban bürokratikus akadályokba ütközött, és 
elegendő pénz sem akadt rá, úgyhogy a fiókba került. Még 
ma is ott pihenne, ám mindenki szerencséjére éppen erre 
a területre vetődött egy hódcsalád, akik a szokásos módon 
munkához is láttak. Alig néhány nap alatt legalább négy 
gátat is megépítettek, a természetvédelmi szakértők szerint 
jobb helyeken, mint azt bármilyen emberi terv előzetesen 
meg tudta volna határozni. Ráadásul ezzel egy csapásra tel-
jesítették is az összes élőhely-helyreállítási célt. Ha ez egy 
emberi természet-helyreállítási projekt lett volna, annak az 
összköltsége elérte volna az 500 millió forintot.

Budapesten is jól meg lehet férni a hódokkal
Budapestről előbb jut eszünkbe a betontenger és a nagy-

városi nyüzsgés, mint a természetvédelem, nem véletlenül. 
Mégis tudnak ilyen téren is előremutató példával szolgál-
ni. A főváros északi határánál csordogál a Csömöri-patak, 
közvetlenül egy bányató mellett. Itt is otthont talált egy 
hódcsalád, fel is duzzasztották a patakot annak rendje és 
módja szerint. Egy kéthektáros vizes élőhely jött létre, tele 
békákkal, gőtékkel, vízisiklókkal, mocsári teknősökkel, ha-
lakkal, vízimadarakkal. Sajnos azonban a közelben húzódik 
a Veresegyház felé tartó vasútvonal is, és az irigylendően 
megemelkedett talajvíz már a vasúti töltést veszélyeztette.

Hogyan lehet egy ilyen helyzetet megoldani? Nyilván a 
legegyszerűbbnek hinnénk elbontani a hódgátakat, és ar-
rébb költöztetni a hódokat. Csakhogy az ilyen jó helyekre 
előbb-utóbb úgyis visszatér egy másik hódcsalád – vagy 
ha mégis sikerül tartósan „megszabadulni” tőlük, akkor a 
vizes élőhely is megszűnik létezni. Ugyanakkor a síneket 
sem lehet csak úgy arrébb tenni. Feloldhatatlannak tűnik 
a dilemma, de szerencsére a világ sokszor nem ilyen feke-
te-fehér. Szlovéniában szakértők már korábban kitapasz-
talták, hogy a hódok egy kicsi vízszintcsökkenést még jól 
elviselnek. A Csömöri-patak esetében 20-30 centi csökke-
nés pedig már elég ahhoz, hogy a víz pont ne érjen el a 
vasútvonalig.

Ezt a precíz csökkentést egy úgynevezett áteresszel le-
het elérni: ehhez néhány csövet kell a hódváron keresztül 
ügyesen elhelyezni. Erre a tervre aztán minden érintett fél 
és hatóság rábólintott, így október közepén meg is történt 
a beavatkozás. A hódok, a hódvárak, a vizes élőhely és a 
vasútvonal így egyaránt megmaradhatott, a legnagyobb 
békességben. Így is lehet!

Egyszer már majdnem kipusztítottuk
Az 1800-as évek végére az emberi vadászat révén a hó-

dok majdnem egész Európából kipusztultak. Évtizedekkel 
később szerte a kontinensen visszatelepítési programok in-
dultak. Itthon egy természetvédelmi civil szervezetnek, a 
WWF Magyarországnak köszönhető, hogy 1996-tól 2008-
ig több körben visszakerültek a hódok az ország számos 
pontjára.

A hódokat „ökoszisztéma-mérnökökként” is emlegetik, 
mivel óriási és pozitív hatással tud lenni egy-egy terület víz-
gazdálkodására. Van, amikor látszólag konfliktushelyzetbe 
kerülünk a hódok tevékenységével, de gondoljunk bele: 
nem nyerünk-e többet azzal, ha hagyunk nekik is életteret, 
cserébe több lesz a víz a tájban, és ezáltal bőségesebb lehet 
a termés a közeli szántóföldeken is? Nincs-e esetleg olyan 
megoldás, amellyel a hódok és az emberek is jól együtt tud-
nak élni? A fenti budapesti példa mellett számos európai 
eset is mutatja, hogy a hód nem csak hús és prém, nem csak 
furcsa, bosszantó vagy cuki rágcsáló, és még csak nem is 
egy különleges állat, ami Észak-Amerikán és Európán kí-
vül szinte sehol máshol nem él a világon. A hódok értékes 
szövetségeseink lehetnek az aszályos, vízhiányos térségek 
helyreállításában, azaz azoknak a hibáknak a kijavításában, 
amelyeket amúgy épp az emberiség okozott saját magának.

ZÖLD ROVAT

HÓDÍTÓ HÓDOKHÓDÍTÓ HÓDOK
TÖRÖK MÁRTON

GASZTRONÓMIA

KISS IMRÉNÉ MAGDI

A karajból 6 szeletet levágunk, vékonyra kiklopfoljuk, sózzuk borsozzuk. Az 
egészben maradt karajt középen felszúrjuk, a két széléig bevágjuk, sózzuk, bor-
sozzuk. Vajon megpároljuk a lilahagymát, hozzáadjuk a négy részre összevágott 
aszalt szilvát, az előzőleg megpirított diót, ízesítjük kakukkfűvel, szerecsendi-
óval, sózzuk, borsozzuk. Megtöltjük a karajt, jól nyomkodjuk bele a tölteléket, 
majd szeletelt baconnal betekerjük az egészet. A kiklopfolt szeletbe is egy csíkba 
tegyünk a töltelékből, tekerjük fel, és egy szelet baconnal tekerjük be. A tepsi 
aljába tegyünk olvasztott zsírt, 1 dl száraz fehérbort. Helyezzük bele a töltött 
húsokat, fedjük le alufóliával. 180 fokra előmelegített sütőben kb. 1 órát süssük, 
majd 160 fokra mérsékeljük a sütőt. Arra figyeljünk, hogy a szeletek hamarabb 
megsülnek. A vége felé vegyük le a fóliát. Hagyjuk kihűlni, csak azután szeletel-
jük fel. A káposztát legyaluljuk, besózzuk, összekeverjük. Legalább fél órát állni 
hagyjuk. Egy nagyobb edénybe karamelli-
záljunk cukrot, tegyük bele a zsiradékot, 
a levétől kinyomkodott káposztát, félig 
dinszteljük meg. Ezután a reszelt almával 
is összekeverjük. Ízesítjük őrölt kömény-
nyel, ecettel, ha kell még tehetünk hozzá 
sót, cukrot. Az egész kihűlt karajt felsze-
leteljük. Egy tányérra teszünk a felszele-
telt karajból, és a külön szeletből, köret-
ként dinsztelt káposztát adunk. Burgonya 
pürével is finom, vagy mindkettővel. El 
lehet készíteni pulyka, illetve csirkehús-
ból is.

Finomságok az asztalra 

Hozzávalók: 
1 kg karaj csont nélkül
só, bors
3 db lilahagyma
200 g aszalt szilva
100 g dió
1 evőkanál vaj
1 mokkáskanál kakukkfű
1/2 mokkáskanál szerecsen-
dió
200 g szeletelt bacon
1 dl száraz fehérbor
Köret:
1,5 kg lilakáposzta
2 db savanyú alma
3 evőkanál barna cukor
1 evőkanál sertészsír (púpo-
san)
2 evőkanál ecet (ízlés szerint)
1 teáskanál őrölt kömény
só ízlés szerint

Hozzávalók: 

500 g liszt

100 g porcukor

2 kávéskanál szódabi-
karbóna 

60 g fahéj

1 kávéskanál mézeska-
lács fűszerkeverék

250 g méz

60 g vaj vagy margarin

1 tojás

Krém:

2 dl búzadara

1 liter tej

2 csomag vaníliás cukor

300 g vaj vagy margarin

250 g porcukor

Mézeskalács szelet

Aszalt szilva-dióval töltö� karaj
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Intézményünk, a Túrkevei Óvodai Igazgatóság 
és Bölcsőde évek óta regisztrál gyermekeket a 
Bozsik-programba, ami egy labdarúgás alapú, játé-
kos mozgásfejlesztő program. 

Célja a mozgás, a sport és a futball megszerettetése 
a gyermekekkel, a közösségi élmények erősítése, vala-
mint a tehetséges gyerekek bevonása a sportba. 

A program részeként évente több szervezett torna és 
fesztivál is megrendezésre kerül az intézmények között, 
ahol más városok ovisaival is találkozunk és vidám 
hangulatban együtt sportolunk. Ezeket az alkalmakat 
mindig izgatottan várják kis ovisaink és rengeteg él-
ménnyel térnek haza. 

Nevelési évünk első szervezett tornája 2025. novem-
ber 5-én került megrendezésre Mezőtúron.

Jóni Máté tanítványai Egerben, a Ke-
let-Magyarország Bajnokságon vettek 
részt, s remek eredményeket értek el. 

A TKE egy arany és 2 bronzéremmel 
zárta a három napos versenyt. Ezen felül 
egy roppant kiélezett mérkőzést bokszol-
tak a Magyar-Ukrán U17 csapattalálko-
zón. 

Az egyesület többi versenyzője nagyon 
hasznos, nagyszerű edzőmérkőzéseket 
vívott, melyhez gratulálunk.

Kelet-Magyarország Bajnokság

SPORT SPORT

MOLNÁR MAGDOLNA

Nem lehet elég korán kezdeni
DEBRECZENINÉ NAGY GABRIELLA - ÓVODAPEDAGÓGUS

A túrkevei szkander sport háza 
tájáról sorra érkeznek a jobbnál 
jobb hírek, ezalkalommal is öröm-
mel tesszük közzé, hogy Farkas Nor-
bert, másodéves közösségszervezés 
szakos hallgató, a 2025. október 26. 
és november 1. között megrendezett 
V. IFA (International Federation of 
Armwrestling) szkander-világbaj-
nokságon három mozgáskorlátozott 
kategóriában is elindult, és mindhá-
romban dobogós helyezést ért el. 

Két ezüst- és egy bronzérmet 
szerzett Farkas Norbert, melyhez 
szívből gratulálunk!

SportsikerekSportsikerek

ULTI

Az idén, november 22-én már hatodik alkalommal 
rendezték meg a Keve Kupa ultiversenyt, melynek 
ezalkalommal a Madarász Károly Művelődési Háza 
adott otthont.

Az elmesport szép számú művelői hét fordulós svájci 
rendszerben, 15 leosztásos, MAUSZ számítógépes pá-
rosító program szerint mérték össze tudásukat. A ver-

seny résztvevői immár barátként üdvözölték egymást, s 
ismét remek hangulatban telt a nap. 

Lássuk az eredményeket:

1.Szuda Sándor, 2. Tánczos Tibor, 3. Orzó Péter lett, 
míg a legjobb túrkevei ultis Fekete Róbert. 

Szívből gratulálunk minden résztvevőnek!

MOLNÁR MAGDOLNA

MOLNÁR MAGDOLNA
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AJÁNLÓ FELHÍVÁS

Nemzeti
Kiberbiztonsági Intézet

Feltörték a fiókodat? 
Nézd meg, mi ilyenkor a teendő....

 Ha észrevetted, hogy valaki átvette a   
Facebook-fiókod fölötti irányítást, ne
ess pánikba!

Összeállítottunk egy útmutatót, amely
segít abban, hogy milyen lépéseket kell
mielőbb elvégezned:  *jelszócsere, 
*kétfaktoros azonosítás aktiválása, 
*az ismeretlen bejelentkezések
vizsgálata és
* bejelentés a Facebook felé. 
Ne engedd, hogy a támadók
hozzáférjenek személyes adataidhoz!
Oszd meg ezt az információt
ismerőseiddel is — segíthet, hogy
mások is biztonságban legyenek.

Részletes útmutató:
https://nki.gov.hu/.../feltortek-a-

facebook-fiokjat.../
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2025. december 13.

A rendezvény főszervezője: 
Túrkeve Város Önkormányzata

2025. november 29.

Túrkeve 
advent 

2025. 

2025. december 6.
2025. december 20.

Túrkevei Karácsonyi Falu

15.00 A VI. Túrkevei Karácsonyi Falu megnyitása

15.05 Éltető Pályázat eredményhirdetése

15.10 A Túrkevei Óvodai Igazgatóság és Bölcsőde gyermekeinek

műsora Fellépnek, a bölcsődések, a Mátyás király úti és a Vass

utcai óvodások

16.00 Komonyi Zsuzsi: Karácsonyi dallamok

16.50 Angyalok ünnepi versei

17.00 Az első gyertya meggyújtása az adventi koszorún

Párhuzamos programok:

Egész délután a kézműves sátorban a Túrkevei Óvodai Igazgatóság

és Bölcsőde, Dr. Nánási Lajos úti óvoda dolgozói várják a kicsiket és

nagyokat, ahol karácsonyi témájú alkotások születnek.

A Kaszap Nagy István Református Általános Iskola és Óvoda

Cserkész csapata saját készítésű ajándéktárgyai megvásárlásával,

támogathatjuk őket, hiszen egy kiránduláshoz járulhatunk hozzá!

Teával kedveskednek az adományozóknak. 

Légy TE is Angyal! Angyalsátor adománygyűjtés. 

Karácsonyi versek versenye. az angyaloknál.

Pince Klub: 18.00- 22.00 Old Tube Rock - ROCK KLUB 

15.00 Az Egressy Béni Zeneiskola műsora

15.20  A Korda Vince Alapfokú Művészeti Iskola táncbemutatója

16.00 Mikulásváró Zumba Beával 

16.40 Angyalok ünnepi versei

17: 00 Az második gyertya meggyújtása az adventi koszorún

Párhuzamos programok:

Érkezik a Mikulás..egész délután szaloncukorral várja a gyermekeket a

Mikulás Házban egy közös képre.

Egész délután a kézműves sátorban a Városi Könyvtár munkatársai és

Gombosné Papp Ibolya várják a kicsiket és nagyokat, ahol karácsonyi

témájú alkotások születnek.

Légy TE is Angyal! Angyalsátor adománygyűjtés. Karácsonyi versek

versenye az angyaloknál.

16.00 – 19.00 V. Túrkevei Mikulás Futás

A KNIR Általános Iskola és Óvoda Cserkész csapata saját készítésű
ajándéktárgyai megvásárlásával, támogathatjuk őket, hiszen egy

kiránduláshoz járulhatunk hozzá! Forró csokival kedveskednek az

adományozóknak. KNIR Óvoda Méhecske csoportjának süteményei

megvásárolhatók adománygyűjtés szempontjából.

Katolikus Templom: 18.00 Vivace Kamarakórus Adventi hangversenye

15.00 A Kistücsök Néptánccsoport fellépése

15.30 A Dalma Dance Club műsora

16.00 A Madarász Károly Népdalkör karácsonyi dalcsokra 

16.30 Angyalok ünnepi versei

17.00 A harmadik gyertya meggyújtása az adventi koszorún

17.15 Jótékonysági Adventi Jármű felvonulás 

Párhuzamos programok:

Egész délután a kézműves sátorban a Finta Múzeum

munkatársai várják a kicsiket és nagyokat, ahol karácsonyi témájú

alkotások születnek.

Légy TE is Angyal! Angyalsátor adománygyűjtés. Karácsonyi

versek versenye az angyaloknál. 

Segítsünk! Adománygyűjtés túrkevei Laura otthoni

fejlesztőszobájának kialakításáért. “Kislány nagy akaraterővel!”

A Konok Kunok Motoros Klub jótékonysági gulyásfőzése.

Katolikus Templom: 18.00 Karácsonyi koncert: 

Hunyadi Donatella operaénekes /Kevi Érdeklődők Klub

szervezésében/

15.00 A Petőfi Sándor Általános Iskola 2. ill. 3. osztályos

tanulónak karácsonyi előadása

16.00 A Kaszap Nagy István Református Általános Iskola 5., 6.,

és a 7. osztályos színjáték szakkörös tanulói: A karácsony őrzői

16.30 Angyalok ünnepi versei

17.00 A negyedik gyertya meggyújtása az adventi koszorún

A gyertyagyújtás után karácsonyi ételosztás a Puli Laci Kun

Hagyományőrző Egyesület jóvoltából kizárólag helyben

fogyasztással a kilátogatóknak. Legyen vendégünk egy tál kiadós

gulyáslevesre.

Párhuzamos program:

16.00 18.00 A Mozgássérültek Jász-Nagykun-Szolnok Megyei

Egyesület Túrkevei csoportjának, Kelemen Tamásék és Pálinkás

Zoltánék élelmiszer adomány felajánlása a falu vendégeinek.

Keressék az adomány faházat!

Egész délután a kézműves sátorban a Petőfi Sándor Általános

Iskola tanítói várják a kicsiket és nagyokat logikai és fejlesztő
foglalkozásra. Légy TE is Angyal! Angyalsátor adománygyűjtés.

A résztvevők a rendezvényre való belépésükkel beleegyezésüket
adják, hogy a róluk készült képek , videók közzé tehetők.

Nyitvatartás: 15.00-20.00 Adventi vásár a helyszínen!
Ingyenes gyerek körhinta mind a 4 adventi hétvégén.
Túrkevei Jégpálya a Ligetben! “Valódi Jég, Valódi Élmény!”
A programváltoztatás jogát a szervezők fenntartják. 

Áldott Karácsonyt Túrkeve!

Liget 


